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Electric Hand-held Planer 

INSTRUCTION MANUAL

Thank you for your purchase of the electric hand-held planer. For your personal safety, 

read and understand the Instruction Manual before using. Keep the Instruction Manual in 

a safe place for future reference.
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General safety instructions 

1. GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

 WARNING! Carefully read the instruction manual before use.

Important safety warnings

 Unpack the product carefully and be sure not to throw away any part of the package before having found all 

components of the product.

 Keep the product in a dry place out of reach of children.

 Read all cautions and instructions. The failure to adhere to warning cautions and instructions may result in 

an accident, fire and/or a serious injury.

Packaging

The product is placed in a package preventing damage during transport. This package is a raw material 

therefore it can be handed-over for recycling.

Instructions for use

Before beginning to work with the machine, read the following safety rules and instructions for use. Familiarize 

with operating elements and the proper use of the device. Keep the manual in a safe place for future reference. 

We recommend keeping the original package including the inner packaging materials, cash voucher and 

guarantee card for a period of warranty at minimum. For a case of transportation, pack the machine into the 

original box from the manufacturer, thus ensuring a maximum protection of the product during a possible 

transport (e.g. moving or sending into a service station)..

  Note: If you hand the machine over to next persons, hand it over together with the manual. Adherence to 

the attached instructions for use is a precondition for the proper use of the machine. The operation manual 

includes also instructions for operation, maintenance andrepairs.

The manufacturer does not take any responsibility for accidents or damages resulting 

from the failure to adhere to this manual.
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Carefully read, remember and keep these safety instructions

WARNING! In the use of electric machines and power tools, it is necessary to respect

and follow the following safety instructions for the reasons of protection against electric 

shock, personal injury and danger of fire. The term “power tool” in the instructions below 

refers both to mains-operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool. 

Save all warnings and instructions for future reference.

Workplace

Keep the work area clean and well lit. Cluttered or dark areas in the workplace invite

accidents. Store power tools that you don’t currently use.

Do not operate power tools in environments with danger of occurrence of a fire or explosion,

such as in the presence of flammable liquids, gases, or dust. Power tools create sparks 

which may ignite the dust or fumes.

Keep unauthorised persons, especially children, away from the work area while operating

a power tool! Distractions can cause you to lose control over the performed activity. In no 

event leave your power tool unattended. Keep the equipment away from animals.

Electrical Safety

Power tool plugs must match the mains socket outlet. Never modify the plug in any way.

Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Undamaged plugs and 

matching outlets will reduce risk of electric shock. Damaged or fouled supply cables increase 

the risk of electric shock. If the power cord is damaged, it must be replaced by a new power 

cord which is available at the authorised service centre or the importer.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, cooking

ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or 

grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Never touch the power tool with wet

hands. Never wash the power tool under running water or immerse it in water.

Never use the supply cable for other than intended purposes. Never use the cord for carrying

or pulling the power tool. Never unplug the plug from the outlet by pulling the cable. Keep 

electric cables away from sharp or hot objects to prevent mechanical damage.

The power tool was designed to be powered solely by alternating electric current. Always

check if the electric voltage matches the information specified in the type label of the power 

tool.

Never use power tool with damaged electric cable or plug or which has been dropped or is in

any way damaged.
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If an extension cord is used, always check whether its technical parameters match the

information specified in the type label of the power tool. When operating a power tool 

outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. If extension drums are used, these 

must be rolled out to prevent overheating of the cord.

If a power tool is operated in a damp location or outdoors, its operation is only permitted if

connected to an electric circuit protected by a residual current device <30 mA. Use of residual 

current device (RCD) reduces the risk of electric shock.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces only as the cutting or drilling tool may

contact hidden wiring or its own power cord during operation.

Personal Safety

Be careful, stay alert and watch what you are doing when operating a power tool.

Concentrate on your work. Do not use a power tool while you are tired or under the influence 

of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may 

result in serious personal injury. Do not eat, drink and smoke while operating a power tool.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Use protective equipment

corresponding to the type of work you are doing. Protective equipment such as dust mask, 

non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used in accordance with the working 

conditions will reduce the risk of personal injury.

Prevent unintentional starting. Do not carry the power tool while it is energised or with

your finger on the switch or trigger. Ensure the switch or trigger is in the “off” position before 

connecting to power source. Carrying power tools with your finger on the switch or energising 

power tools that have the switch on may result in serious injuries.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. An adjusting wrench or

a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Keep proper footing and balance at all times. Do not overreach. Never overestimate your own

capabilities. Never use power tools while you are tired.

Dress properly. Wear work clothes. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair,

clothing, gloves and other part of your body away from moving or hot parts of the power tool.

Connect the equipment to dust exhaustion. If the tools are provided for the connection of dust

collection or exhaustion devices, ensure these are properly connected and used. Use of such 

devices can reduce dust-related hazards.

Fix the work-piece tightly. Use a cabinet clamp or a cramp to fix the work-piece you are about

to machine.

Never use power tools if you are under the influence of alcohol, drugs, medication or other

narcotic or addictive substances.

This equipment is not intended for use by persons (including children) with limited physical,

sensual or mental capacities or lack of experience or knowledge unless they are supervised 

or instructed about the use of the equipment by a person responsible for their safety. Children 

must be supervised to make sure they are not playing with the equipment.
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Power Tool Use and Maintenance

Always disconnect the power tool from the mains in case of any problem during the work,

before cleaning the power tool or its maintenance, during each transportation and after the 

completion of the work! Never operate a power tool if it is damaged in any way.

Immediately stop working if the power tool generates abnormal noise or smell.

Do not overload the power tool. The power tool will operate better and safer if it is used at the

rate for which it was designed. Use correct power tool which is intended for the given activity. 

The correct power tool will do the job it was designed for better and safer.

Do not use the power tool if it cannot be safely turned on and off using the control switch.

Use of such power tool is dangerous. Defective switches must be repaired by a certified 

service provider.

Disconnect the tool from the power source before making any adjustments, changing

accessories or maintenance. Such preventive safety measure prevents the risk of starting the 

power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and unauthorised persons. Power tools can

be dangerous in the hands of untrained users. Store the power tools in a dry and safe place.

Keep the power tool in good condition. Check the adjustment of moving parts and their

mobility. Check for any damage to the protective guards or other parts which could affect 

safe operation of the power tool. If damaged, have the power tool properly repaired before 

further use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting

edges facilitate work, reduce the risk of injury and are easier to control. Use of accessories 

other than those specified in the instructions for use could result in damage to the power tool 

and cause injuries.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions and

in the manner intended for the particular type of power tool taking into account the working 

conditions and the work to be performed. Use of the power tool for purposes other than those 

the power tool was intended for could result in hazardous situations.

Service

Do not replace parts of the power tool, do not make any repairs or interfere in any way with

the construction of the power tool. Have your power tool repaired by qualified repair persons.

Any repair or modification of the product without our company’s authorisation is

impermissible (it could cause injury or damage to the user).

Always have your power tool repaired in a certified service centre. Use only original or

recommended replacement parts. This will ensure that your safety and the safety of your 

power tool is maintained.
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2. SYMBOLS

Double-insulated.

Read the Instruction Manual

attentively prior to use.

The product complies with the applicable

standards and regulations.

Use eyes protective equipment

Use ears protectiove equipment

Subjected to recycling

Wear a breathing mask.

Symbols



EN

ELECTRIC HAND-HELD PLANER OPERATING INSTRUCTIONS

13

3.  (Figs. 1/2/3)

1. Setting knob for the chip depth

2. Dust bag

3. Safety lock-off

4. ON/OFF switch

5. Rear base plate

6. Belt cover

7. Chip ejector

8. Front base plate

10. Power cable

11.  Thumb screw for step depth scale

12. Step depth scale

13. Parallel stop

4. PROPER USE

The hand-held electric planer is designed for planing, rabating and chamfering pieces of wood. 

The machine is to be used only for its prescribedpurpose. Any other use is deemed to be a case of misuse. 

The  user / operator and not the manufacturer will be liable for any damage or injuries of any kind caused as a 

result of this.

Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial applications.  

Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrialbusinesses or for equivalent 

purposes.

5. BEFORE STARTING THE EQUIPMENT

Before you connect the equipment to the mains supply make sure that the data on the rating plateare identical 

to the mains data.

Always pull the power plug before making adjustments to the equipment.

5.1 Adjusting the chip depth (Fig. 4/Item 1)

You can adjust the chip depth in steps of 0.1 mm from 0 to 2 mm by turning the setting knob for the chip depth (1).

Turn the setting knob for the chip depth (1) in a clockwise direction to set a greater chip depth:

Greater chip depth

Layout | Propeer Use | Before starting the equipment
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Turn the setting knob for the chip depth (1) in a counter-clockwise direction to set a lower chip depth:

Lower chip depth

After finishing work, set the chip depth so that the knives are lowered and thus protected from damage. Turn the 

setting knob for the chip depth to position “0” for this purpose.

5.2 Sawdust extraction (Fig. 5-6)

For an optimal sawdust extraction you can connect the supplied dust bag (2) to the hand-held electric planer. 

To  do so, slide the dust bag (2) into the the chip ejector (7) of the hand-held electric plane. 

5.3 Parallel stop (Fig. 7/Item 13)

Use the parallel stop (13) when you want to planer parallel to the edge of the workpiece.

Fitting the parallel stop (Fig. 7)

Fasten the mount (d) of the parallel stop to the left side of the tool using the supplied thumb screw (a).

Now connect the mount (d) to the slide of the parallel stop (13).

The guide rail must always be aligned in downward direction.

Fix the distance required between the parallel stop and the edge of the workpiece.

Fasten the parts with the carriage bolt (b) and the wing nut (c).

6. OPERATION

6.1 ON/OFF switch (Fig. 8)

The hand-held electric planer comes with a safety switch which is designed to prevent accidents.

To switch on the tool press the side safety lockoff (3) and press the button switch.

 Release the button switch (4) to switch off the electric plane. The button switch (4) jumps back into its 

starting position.

6.2 Practical tips

 Important: Only ever bring the hand-held electric planer towards the workpiece while switched on.

6.2.1 Planing surfaces 

Now adjust the desired chip depth. Equip the front base plate and place the hand-held electric planer onto the 

piece of wood you whish to plane. Then switch on the plane. Push to electric planer over the surface with both 

hands and make sure that the both the front and the rear base plate lie flat on the workpiece.

Used a low chip depth for finishing surfaces and complete several passes over the surface.

Before starting the equipmen | Operation
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6.2.2 Chamfering edges (Fig. 9-10)

 There is a V-shaped groove (a) in the front base plate that enables you to planer edges at an angle of 45° for 

a smooth finish.

 Switch on the tool and wait until it reaches full speed. Place the V-shaped groove (a) on the edge of the 

workpiece at an angle of 45°.

Now move the electric planer along the edge of the workpiece.

To achieve a good quality result you should keep the feed speed and angle constant.

6.2.3 Planing steps (Fig. 7/11)

The planing of steps is possible with the help of the parallel stop (13).

Mount the parallel stop (13) on the left side of the tool (see section 5.3).

 To mount the depth stop fasten the step depth scale (12) to the front right side of the planer housing with the 

locking screw (11) (see Fig. 11).

 Release the locking screw (11) and position the step depth scale (12) so that the required step depth is dis-

played. Tighten the locking screw (11) again.

Width of step:

You can set the width of the step with the parallel stop (13).

Depth of step:

We recommend you to set a cutting depth of 2 mm and to keep planing the workpiece until the required depth 

of step is reached.

If the power cable for this equipment is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its aftersales 

service or similarly trained personnel to avoid danger.

Operation 
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.  CLEANING, MAINTENANCE AND ORDERING

OF SPARE PARTS

Always pull out the mains power plug before starting any cleaning work.

 Cleaning

 Keep all safety devices, air vents and the motor housing free of dirt and dust as far as possible. Wipe the 

equipent with a clean cloth or blow it with compressed air at low pressure.

We recommend that you clean the device immediately each time you have finished using it.

 Clean the equipment regularly with a moist cloth and some soft soap. Do not use cleaning agents or solvents; 

these could attack the plastic parts of the equipment. Ensure that no water can seep into the device.

 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon brushes checked only by a qualified electrician. 

 Important! The carbon brushes should not be replaced by anyone but a qualified electrician.

  Changing the planing knives (Fig. 12-13)

 Important : Always pull the plug out of the power socket before doing any work on the equipment.

To change the planing knives, use the supplied wrench (a).

The hand-held electric planer comes with two carbide metal reversible knives. Reversible knives have two 

cutting edges and can be reversed. The guide slot on the reversible knives ensures the same height setting after 

a change. Replace a worn, blunt or damaged knife.

Carbide metal reversible knives cannot be resharpened.

Undo the three hexagonal screws (c) using the wrench (a) supplied and push the carbide metal reversible knife 

out of the planing shaft using a piece of wood. (see Fig. 12).

Clean the knife seat before fitting. Install the knives in reverse order. Check that the planing knife conforms with 

both ends of the planing shaft. Always replace both knives to ensure a uniform chip depth.

  Important : Before using the hand-held electric planer make sure the knives are installed securely and in 

the right place.

Check the correct setting (Fig. 13)

(8) Front base plate (moving planer shoe)

(5) Rear base plate (fixed planer shoe)

Cleaning, maintanance and ordering of spare parts
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1. Correct adjustment

Result: Smooth planed surfaces

2. Notches in the surface

Problem: The cutting edge on the planing knife (or both planing knives) is not parallel to the height ofthe rear 

base plate.

3. Furrows at the start of the planed surface

Problem: The cutting edge on the planing knife (or both planing knives) is below the height of the rear base plate.

4. Furrows at the end of the planed surface

Problem: The cutting edge on the planing knife (or both planing knives) is above the height of the rear base plate

..  Replacing the drive belt

 The belt should be replaced by a trained expert.

 The drive belt (b) must be replaced if it is worn.

 Undo the screws (a) and remove belt cover at the sides (6).

 Remove the worn belt drive (b) and clean the two belt pulleys (c/d).

 Place the new drive belt on the small belt pulley (c) and pull the belt onto the large belt pulley (d) whilst turning 

the planing shaft.

 Ensure that the longitudinal grooves on the drive belt are in the guide grooves on the drive wheels.

 Fit the belt cover (6) and secure it with the screws (a).

..   Maintenance

There are no parts inside the equipment which require additional maintenance..

  Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering replacement parts:

 Type of machine

 Article number of the machine

 Identification number of the machine

 Replacement part number of the part required

For our latest prices and information please go to www.isc-gmbh.info
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. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Electric hand-held planer:

Mains voltage: 230V/50Hz

Power input: W

Idling speed:  rpm

Chip depth: 0-2mm

Rebate depth: 0-6mm

Planer width: 82mm

Protection class: II 

Weight: kg

LpA sound pressure level dB(A)

LWA sound power level dB(A)

Vibration emission value ah = .  m/s2

 Important ! 

The vibration value changes according to the area of application of the electric tool and may exceed the speci 

ied value in exceptional circumstances.

Technical specifications
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.

INSTRUCTIONS AND INFORMATION ON DISPOSAL OF USED PACKAGING

Put any used package material to the place determined by the municipality for waste disposal.

DISPOSAL OF USED ELECTRIC AND ELECTRONIC EQUIPMEN

This symbol on products or accompanying documents means that used electric or 

electronic products must not be put to ordinary municipal waste. Hand over such products 

to determined collection points for proper disposal, restoration and recycling. Alternatively, 

in some countries of the European Union or other European countries you can return your 

products to your local dealer when you buy an equivalent new product. By dutiful disposal of 

this product you can preserve precious natural resources and you help prevent any potential 

adverse effects on the environment and human health which could be the results of wrong 

waste disposal. Ask your local authority or the nearest collection point for additional details. 

In case of improper disposal of this waste kind penalties can be imposed in accordance 

with national regulations.

For companies in the European Union countries

Should you want to dispose of electric and electronic devices, ask your dealer or vendor 

for necessary information.

Disposal in other countries outside the European Union

Should you want to dispose of this product, ask your local authorities or your dealer 

for necessary information about disposal method

This product fulfils all basic requirements of the EU directives that apply to it.

Text, design and technical specifications can change without prior notice and we reserve the right for 

their change.

Disposal
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Všeobecné bezpečnostní předpisy

1. VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY

 POZOR! Před použitím si pečlivě přečtěte návod k použití.

Důležitá bezpečnostní upozornění

 Výrobek pečlivě vybalte a dejte pozor, abyste nevyhodili žádnou část obalového materiálu dříve, než 

najdete všechny součásti výrobku.

 Výrobek uchovávejte na suchém místě mimo dosah dětí.

 Čtěte všechna upozornění a pokyny. Zanedbání při dodržování varovných upozornění a pokynů mohou mít 

za následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo těžká poranění.

Obal

Výrobek je umístěn v obalu bránícím poškozením při transportu. Tento obal je surovinou a lze jej proto 

odevzdat k recyklaci.

Návod k použití

Než začnete se strojem pracovat, přečtěte si následující bezpečnostní předpisy a pokyny k používání. 

Seznamte se s obslužnými prvky a správným používáním zařízení. Návod pečlivě uschovejte pro případ 

pozdější potřeby. Minimálně po dobu záruky doporučujeme uschovat originální obal včetně vnitřního balicího 

materiálu, pokladní doklad a záruční list. V případě přepravy zabalte stroj zpět do originální krabice od výrobce, 

zajistíte si tak maximální ochranu výrobku při případném transportu (např. stěhování nebo odeslání do 

servisního místa).

  Poznámka: Předáváte-li stroj dalším osobám, předejte jej společně s návodem. Dodržování 

přiloženého návodu k obsluze je předpokladem řádného používání stroje. Návod k obsluze obsahuje 

rovněž pokyny pro obsluhu, údržbu a opravy.

Výrobce nepřebírá odpovědnost za nehody nebo škody vzniklé následkem 

nedodržování tohoto návodu.
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OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Tyto bezpečnostní pokyny si pečlivě prostudujte, zapamatujte a uschovejte

UPOZORNĚNÍ!  Při používání elektrických strojů a elektrického nářadí je nutno respektovat

a dodržovat následující bezpečnostní pokyny z důvodů ochrany před úrazem elektrickým 

proudem, zraněním osob a nebezpečím vzniku požáru.  Výrazem „elektrické nářadí“ je ve 

všech níže uvedených pokynech myšleno jak elektrické nářadí napájené ze sítě (napájecím 

kabelem), tak nářadí napájené z baterií (bez napájecího kabelu). Uschovejte  všechna 

varovaní a pokyny pro příští použití.

Pracovní prostředí

Udržujte pracovní prostor v čistém stavu a dobře osvětlen. Nepořádek a tmavá místa na

pracovišti bývají příčinou úrazů. Ukliďte nářadí, které právě nepoužíváte.

Nepoužívejte elektrické nářadí v prostředí s nebezpečím vzniku požáru nebo výbuchu, to

znamená v místech, kde se vyskytují hořlavé kapaliny, plyny nebo prach. V elektrickém nářadí 

vzniká na komutátoru  jiskření, které může být příčinou vznícení prachu nebo výparů. 

Při používání el. nářadí zamezte přístupu nepovolaných osob, zejména dětí, do pracovního

prostoru! Budete-li vyrušováni, můžete ztratit kontrolu nad prováděnou činností. V žádném 

případě nenechávejte el. nářadí bez dohledu. Zabraňte zvířatům přístup k zařízení.

Elektrická bezpečnost

Vidlice napájecího kabelu  elektrického nářadí musí odpovídat síťové zásuvce. Nikdy

jakýmkoliv způsobem neupravujte vidlici. K nářadí, které má na vidlici napájecího kabelu 

ochranný kolík, nikdy nepoužívejte rozdvojky ani jiné adaptéry. Nepoškozené vidlice a 

odpovídající zásuvky omezí nebezpečí úrazu elektrickým proudem.  Poškozené nebo 

zamotané napájecí kabely zvyšují nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Pokud je síťový 

kabel poškozen, je nutno jej nahradit novým síťovým kabelem, který je možné získat  v 

autorizovaném servisním středisku nebo u dovozce.

Vyvarujte se dotyku těla s uzemněnými předměty, jako např. potrubí, tělesa ústředního

topení, sporáky a chladničky. Nebezpečí úrazu elektrickým proudem je větší, je-li vaše tělo 

spojeno se zemí.

Nevystavujte elektrické nářadí dešti, vlhku nebo mokru. Elektrického nářadí se nikdy

nedotýkejte mokrýma rukama. Elektrické nářadí nikdy neumývejte pod tekoucí vodou ani ho 

neponořujte do vody.

Nepoužívejte napájecí kabel  k jinému účelu, než pro jaký je určen. Nikdy nenoste a netahejte

elektrické nářadí za napájecí kabel. Nevytahujte vidlici ze zásuvky tahem za kabel. Zabraňte 

mechanickému poškození elektrických kabelů ostrými nebo horkými předměty. 

El. nářadí bylo vyrobeno výlučně pro napájení střídavým el. proudem. Vždy zkontrolujte, že

elektrické napětí odpovídá údaji uvedenému na typovém štítku nářadí.
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Nikdy nepracujte s nářadím, které má poškozený el. kabel nebo vidlici, nebo spadlo na zem a

je jakýmkoliv způsobem poškozené.

V případě použití prodlužovacícho kabelu vždy zkontrolujte, že jeho technické parametry

odpovídají údajům uvedeným na typovém štítku nářadí. Je-li elektrické nářadí používáno 

venku, používejte prodlužovací kabel vhodný pro venkovní použití. Při použití prodlužovacích 

bubnů je nutné je rozvinout, aby nedocházelo  k přehřátí kabelu.

Je-li elektrické nářadí používáno ve vlhkých prostorech nebo venku, je povoleno jej používat

pouze, pokud je zapojeno do el. obvodu s proudovým chráničem ≤30 mA. Použití el. obvodu 

s chráničem /RCD/ snižuje riziko úrazu elektrickým proudem.

Ruční el. nářadí držte výhradně za izolované plochy určené k uchopení, protože při provozu

může dojít ke kontaktu řezacího či vrtacího příslušenství se skrytým vodičem nebo s napájecí 

šňůrou nářadí.   

Bezpečnost osob

Při používání elektrického nářadí buďte pozorní a ostražití, věnujte maximální pozornost

činnosti, kterou právě provádíte. Soustřeďte se na práci. Nepracujte s elektrickým nářadím 

pokud jste unaveni, nebo jste-li pod vlivem drog, alkoholu nebo léků. I chvilková nepozornost 

při používání elektrického nářadí může vést k vážnému poranění osob. Při práci s el. nářadím 

nejezte, nepijte a nekuřte.

Používejte ochranné pomůcky. Vždy používejte ochranu zraku. Používejte ochranné

prostředky odpovídající druhu práce, kterou provádíte.  Ochranné pomůcky jako např. 

respirátor, bezpečnostní obuv s protiskluzovou úpravou, pokrývka hlavy nebo ochrana sluchu 

používané v souladu s podmínkami práce snižují riziko poranění osob. 

Vyvarujte se neúmyslného zapnutí nářadí. Nepřenášejte nářadí, které je připojeno k elektrické

síti, s prstem na spínači nebo na spoušti. Před připojením k elektrickému napájení se ujistěte, 

že spínač nebo spoušť jsou v poloze „vypnuto“. Přenášení nářadí s prstem na spínači nebo 

zapojování vidlice nářadí do zásuvky se zapnutým spínačem může být příčinou vážných 

ůrazů.

Před zapnutím nářadí odstraňte všechny seřizovací klíče a nástroje. Seřizovací klíč nebo

nástroj, který zůstane připevněn k otáčející se části elektrického nářadí může být příčinou 

poranění osob.

Vždy udržujte stabilní postoj a rovnováhu. Pracujte jen tam, kam bezpečně dosáhnete. Nikdy

nepřeceňujte vlastní sílu. Nepoužívejte elektrické nářadí, jste-li unaveni.

Oblékejte se vhodným způsobem. Používejte pracovní oděv. Nenoste volné oděvy ani šperky.

Dbejte na to, aby se vaše vlasy, oděv, rukavice nebo jiná část vašeho těla nedostala do 

přílišné blízkosti rotujících nebo rozpálených částí  el.nářadí. 

Připojte zařízení k odsávání prachu. Jestliže má nářadí možnost připojení zařízení pro

zachycování nebo odsávání prachu, zajistěte, aby došlo k jeho řádnému připojení a 

používání. Použití těchto zařízení může omezit nebezpečí vznikající prachem.

Pevně upevněte obrobek. Použijte truhlářskou svěrku nebo svěrák pro upevnění dílu, který 

budete obrábět.
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Nepoužívejte elektrické nářadí pokud jste pod vlivem alkoholu, drog, léků nebo jiných

omamných či návykových látek.

Toto zařízení není určené pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými,

smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, 

pokud nejsou pod dozorem nebo nedostali pokyny s ohledem na použiti zařízení od osoby 

zodpovědné za jejich bezpečnost. Děti musí být  pod dozorem, aby jste se ujistili, že si nehrají 

se zařízením.

Používání elektrického nářadí a jeho údržba

El. nářadí vždy odpojte z el. sítě v případě jakéhokoliv problému při práci, před každým

čistěním nebo údržbou, při každém přesunu a po ukončení práce! Nikdy nepracujte s el. 

nářadím, pokud je jakýmkoliv způsobem poškozené.

Pokud začne nářadí vydávat abnormální zvuk nebo zápach, okamžitě ukončete práci. 

Elektrické nářadí nepřetěžujte. Elektrické nářadí bude pracovat lépe a bezpečněji, pokud jej

budete provozovat v otáčkách, pro které bylo navrženo. Používejte správné nářadí, které je 

určeno pro danou činnost. Správné nářadí bude lépe a bezpečněji vykonávat práci, pro kterou 

bylo zkonstruováno. 

Nepoužívejte elektrické nářadí, které nelze bezpečně zapnout a vypnout ovládacím

spínačem.  Používání takového nářadí je nebezpečné. Vadné spínače musí být opraveny 

certifikovaným servisem.

Odpojte nářadí od zdroje elektrické energie předtím, než začnete provádět jeho seřizování,

výměnu příslušenství nebo údržbu. Toto opatření zamezí nebezpečí náhodného spuštění.

Nepoužívané elektrické nářadí ukliďte a uschovejte tak, aby bylo mimo dosah dětí a

nepovolaných osob. Elektrické nářadí v rukou nezkušených uživatelů může být nebezpečné. 

Elektrické nářadí skladujte na suchém a bezpečném místě.

Udržujte elektrické nářadí v dobrém stavu. Pravidelně kontrolujte seřízení pohybujících se

částí a jejich pohyblivost. Kontrolujte zda nedošlo k poškození ochranných krytů nebo jiných 

částí, které mohou ohrozit bezpečnou funkci elektrického nářadí. Je-li nářadí poškozeno, 

před dalším použitím zajistěte jeho řádnou opravu. Mnoho úrazů  je způsobeno špatně 

udržovaným elektrickým nářadím.

Řezací nástroje udržujte ostré a čisté. Správně udržované a naostřené nástroje usnadňují

práci, omezují nebezpečí zranění a práce s nimi se snáze kontroluje. Použití jiných 

příslušenství než těch, která jsou uvedena v návodu k obsluze mohou způsobit poškození 

nářadí a být příčinou zranění.

Elektrické nářadí, příslušenství, pracovní nástroje atd. používejte v souladu s těmito pokyny

a takovým způsobem, který je předepsán pro konkrétní elektrické nářadí a to s ohledem na 

dané podmínky práce a druh prováděné práce. Používání nářadí k jiným účelúm, než pro jaké 

je určeno, může vést k nebezpečným situacím. 
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Servis

Nevyměňujte části nářadí, neprovádějte sami opravy, ani jiným způsobem nezasahujte do

konstrukce  nářadí. Opravy nářadí svěřte kvalifikovaným osobám.

Každá oprava nebo úprava výrobku bez oprávnění naší společnosti je nepřípustná (může

způsobit úraz, nebo škodu uživateli).

Elektrické nářadí vždy nechte opravit v certifikovaném servisním středisku. Používejte pouze

originální nebo doporučené náhradní díly. Zajistíte tak bezpečnost Vaši i Vašeho nářadí. 
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2. SYMBOLY

Nevhazujte je do běžného odpadu

Noste ochrannou prachovou masku
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3. POPIS PŘÍSTROJE (obr. 1/2/3)

1. Nastavovací knoflík pro hloubku třísky

2. Sáček na zachytávání prachu

3. Blokování zapnutí

4. Zapínač / vypínač

5. Zadní základová deska

6. Kryt řemene

7. Vyhazování hoblin

8. Přední základová deska

10. Síťový kabel

11.  Křídlový šroub pro stupnici na měření hloubky stupňů

12. Stupnice na měření hloubky stupňů

13. Paralelní doraz

4. POUŽITÍ PODLE ÚČELU URČENÍ

Elektrický ruční hoblík je určen na hoblování, drážkování a zkosování hran dřevěných dílů.

Stroj smí být používán pouze podle svého účelu určení. Každé další toto překračující použitíneodpovídá použití 

podle účelu určení. Za z toho vyplývající škody nebo zranění všeho druhu ručí uživatel/obsluhující osoba a ne 

výrobce.

Dbejte prosím na to, že naše přístroje nebyly podle svého účelu určení konstruovány pro živnostenské, 

řemeslnické nebo průmyslové použití. Nepřebíráme žádné ručení, pokud je přístroj používán v živnostenských, 

řemeslných nebo průmyslových podnicích a při srovnatelných činnostech.

5. PŘED UVEDENÍM DO PROVOZU

Před zapnutím se přesvědčte, zda údaje na typovém štítku souhlasí s údaji sítě.

Než začnete na přístroji provádět nastavení, vždy vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

5.1 Nastavení hloubky třísky (obr. 4/pol. 1)

Otáčením nastavovacího knoflíku pro hloubku třísky (1) může být v 0,1 mm krocích nastavena hloubka třísky 

0–2 mm..

Otáčení nastavovacího knoflíku pro hloubku třísky (1) ve směru hodinových ručiček: větší hloubka třísky.
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Otáčení nastavovacího knoflíku pro hloubku třísky (1) proti směru hodinových ručiček: menší hloubka třísky.

Po ukončení práce nastavit hloubku třísky tak, aby nůž nevyčníval ven a byl tím chráněn proti poškození. K tomu 

otočte nastavovací knoflík pro hloubku třísky do polohy „0“.

5.2 Odsávání hoblin (obr. 5-6)

Pro optimální odsávání hoblin můžete na elektrický ruční hoblík připojit sáček na zachytávání prachu (2), ob-

sažený v rozsahu dodávky. K tomu nasuňte sáček na zachytávání prachu (2) na otvor vyhazování hoblin (7) 

elektrického ručního hoblíku.

5.3 Paralelní doraz (obr. 7/pol. 13)

Použijte paralelní doraz (13), pokud budete hoblovat paralelně k okraji obrobku.

Montáž paralelního dorazu (obr. 7)

Upevněte držák (d) paralelního dorazu pomocí dodaného křídlového šroubu (a) na levé straně přístroje.

Nyní spojte držák (d) se saněmi paralelního dorazu (13).

Vodicí lišta musí být vyrovnána vždy směrem dolů.

Nastavte mezi paralelním dorazem a okrajem obrobku potřebnou vzdálenost.

Díly upevněte pomocí vratového šroubu (b) a křídlové matice (c).

6. OBSLUHA

6.1 Zapínač/vypínač (obr. 8)

Elektrický ruční hoblík je vybaven bezpečnostním spínačem na zabránění úrazům.

Na zapnutí stisknout boční blokovací knoflík (3) a spínací tlačítko(4).

 Na vypnutí elektrického ručního hoblíku pustit spínací tlačítko (4). Spínací tlačítko (4) se vrátí do výchozí 

polohy.

6.2 Pracovní pokyny

 Pozor: Elektrický ruční hoblík smí být přibližován k obrobku pouze v zapnutém stavu.

6.2.1 Hoblování ploch 

Nastavte požadovanou hloubku třísky. Elektrický ruční hoblík přiložit přední základovou deskou na obrobek ur-

čený k opracování a hoblík zapnout. Elektrický ručník hoblík posunovat přes plochu oběma rukama, přitom musí 

přední a zadní základová deska zcela přiléhat.

Ke konečným úpravám ploch nastavit pouze malou hloubku třísky a plochu několikrát opracovat.
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6.2.2 Srážení hran (obr. 9-10)

 Na přední základové desce je zapracována drážka tvaru V (a), s jejíž pomocí můžete hladce hoblovat hrany 

v úhlu 45°.

 Zapněte přístroj a nechte ho dosáhnout jeho plné rychlosti. Nasaďte drážku tvaru V (a) hoblíku v úhlu 45° na 

hranu obrobku.

 Nyní veďte elektrický ruční hoblík po délce hrany obrobku.

 Abyste dosáhli kvalitativně dobrého výsledku, měli byste udržovat konstantní rychlost posuvu a polohu úhlu.

6.2.3 Hoblování stupňů (obr. 7/11)

Za pomoci paralelního dorazu (13) mohou být hoblovány stupně.

Namontujte paralelní doraz (13) na levé straně přístroje (viz bod 5.3).

 Namontujte hloubkový doraz tak, že upevníte stupnici na měření hloubky stupňů (12) pomocí zajišťovacího 

šroubu (11) vpředu napravo na krytu hoblíku (viz obr. 11).

 Povolte zajišťovací šroub (11) a umístěte stupnici na měření hloubky stupňů (12) tak, aby byla ukazována 

požadovaná hloubka stupně.Zajišťovací šroub (11) opět utáhněte.

Šířka stupňů:

Šířka stupňů může být nastavena pomocí paralelního dorazu (13).

Hloubka stupňů:

Doporučujeme nastavit hloubku třísky 2 mm a obrobek tolikrát přehoblovat, až je dosaženo požadované hloub-

ky stupně.

Pokud je síťové napájecí vedení poškozeno, musí být nahrazeno výrobcem nebo jeho zákaznickým servisem 

nebo kvalifikovanou osobou, aby se zabránilo nebezpečím.
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ČIŠTĚNÍ, ÚDRŽBA A OBJEDNÁNÍ NÁHRADNÍCH

DÍLŮ

Před všemi čisticími pracemi vytáhněte síťovou zástrčku.

 Čištění

 Udržujte bezpečnostní zařízení, větrací otvory a kryt motoru tak prosté prachu a nečistot, jak jen to je možné. 

Otřete přístroj čistým hadrem nebo ho profoukněte stlačeným vzduchem při nízkém tlaku.

Doporučujeme přímo po každém použití přístroj vyčistit.

 Pravidelně přístroj čistěte vlhkým hadrem a trochou mazlavého mýdla. Nepoužívejte žádné čisticí prostředky 

nebo rozpouštědla, mohlo by dojít k poškození plastových částí přístroje. Dbejte na to, aby se dovnitř přístroje 

nedostala voda.

 Uhlíkové kartáčky

Při nadměrné tvorbě jisker nechte překontrolovat odborníkem uhlíkové kartáčky.

 Pozor! Uhlíkové kartáčky smí vyměnit pouze kvalifikovaný odborník.

.. Výměna hoblovacích nožů (obr. 12-13)

 Pozor : Před všemi pracemi na stroji vytáhnout síťovou zástrčku ze zásuvky!

Na výměnu hoblovacích nožů potřebujete přiložený klíč na šrouby (a).

Elektrický ruční hoblík je osazen dvěma oboustrannými noži z tvrdokovu. Oboustranné nože mají dvě ostří a 

mohou být otočeny. Díky vodicí drážce oboustranných nožů je při výměně zaručeno stejné nastavení výšky. 

Opotřebované, tupé nebo poškozené nože musí být vyměněny.

Oboustranné nože z tvrdokovu nelze nabrousit. Přiloženým klíčem na šrouby (a) povolte tři šrouby se šestihran-

nou hlavou (c) a pomocí kusu dřeva oboustranné nože z tvrdokovu bočně z hřídele hoblíku vysuňte. (viz obr. 12).

Před montáží vyčistěte místo uložení nožů. Montáž nožů se provádí v opačném pořadí. Zkontrolujte, zda hob-

lovací nůž souhlasí s oběma konci hřídele hoblíku. Vyměňte vždy oba nože, aby byl zaručen rovnoměrný úběr 

třísky.

  Pozor: Před uvedením elektrického ručního hoblíku do provozu je třeba zkontrolovat správnou montážní 

polohu a pevnost nožů!

Kontrola správného nastavení (obr. 13)

(8) Přední základová deska (pohyblivá hoblovací botka)

(5) Zadní základová deska (pevná hoblovací botka)

1. Správné nastavení

Výsledek: Hladký ohoblovaný povrch
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2. Zářezy v povrchu

Problém: Ostří hoblovacího nože (nebo obou hoblovacích nožů) neprobíhá paralelně k výšce zadní základové 

desky.

3. Zářezy na začátku hoblované plochy

Problém: Ostří hoblovacího nože (nebo obou hoblovacích nožů) leží pod výškou zadní základové desky.

4. Zářezy na konci hoblované plochy

Problém: Ostří hoblovacího nože (nebo obou hoblovacích nožů) leží nad výškou zadní základové desky.

 Výměna hnacího řemene (obr. 14-15)

Výměnu řemene by měl provádět kvalifikovaný odborník.

Hnací řemen (b) musí být vyměněn v tom případě, když je opotřebován.

Povolte šrouby (a) a odejměte postranní kryt řemene (6).

Odstraňte opotřebovaný hnací řemen (b) a vyčistěte obě řemenice (c/d).

Položte nový hnací řemen na malou řemenici (c)

 Dbejte na to, aby podélné drážky hnacího řemene ležely ve vodicích drážkách hnacích kol.

Kryt řemene (6) nasadit a pomocí šroubů (a) upevnit.

 Údržba

Uvnitř přístroje se nevyskytují žádné další, údržbu vyžadující, díly.

 Objednání náhradních dílů:

Při objednávce náhradních dílů je třeba uvést následující údaje:

 Typ přístroje

Číslo výrobku přístroje

Identifikační číslo přístroje

Číslo náhradního dílu požadovaného náhradního dílu

Aktuální ceny a informace naleznete na www.isc-gmbh.info
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. TECHNICKÉ ÚDAJE

ELEKTRICKÝ RUČNÍ HOBLÍK:

Síťové napětí: 230 V/50 Hz

Příkon  W

Otáčky chodu naprázdno:   min -1

Hloubka třísky: 0-2 mm

Falcovací hloubka: 0-6 mm

Šířka záběru: 82 mm

Třída ochrany: II 

Hmotnost:  kg

Hladina akustického tlaku LpA dB(A)

Hladina akustického výkonu LWA  dB(A)

Emisní hodnota vibrací ah = ,  m/s2

 Pozor! 

Hodnota vibrací se podle oblasti použití elektrického nářadí mění a ve výjimečných případech se může 

pohybovat nad udanou hodnotou.
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. IKVIDACE

POKYNY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝM OBALEM

Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Tento symbol na produktech anebo v průvodních dokumentech znamená, že použité 

elektrické a elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného komunálního odpadu. 

Ke správné likvidaci, obnově a recyklaci předejte tyto výrobky na určená sběrná místa. 

Alternativně v některých zemích Evropské unie nebo jiných evropských zemích můžete 

vrátit své výrobky místnímu prodejci při koupi ekvivalentního nového produktu. Správnou 

likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte 

prevencipotenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly 

být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu 

nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být 

v  souladu s národními předpisy uděleny pokuty.

Pro podnikové subjekty v zemích Evropské unie

Chcete-li likvidovat elektrická a elektronická zařízení, vyžádejte si potřebné informace 

od  svého prodejce nebo dodavatele. 

Likvidace v ostatních zemích mimo Evropskou unii 

Tento symbol je platný v Evropské unii. Chcete-li tento výrobek zlikvidovat, vyžádejte si 

potřebné informace o správném způsobu likvidace od místníchúřadů nebo od svého 

prodejce.

Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic EU, které se na nějvztahují.

Změny v textu, designu a technických specifikací se mohou měnit bez předchozího upozornění 

a  vyhrazujeme si právo na jejich změnu..

Likvidace
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Elektrický ručný hoblík 

NÁVOD NA OBSLUHU

Ďakujeme vám, že ste si zakúpili tento elektrický ručný hoblík. Skôr, než ho začnete 
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Všeobecné bezpečnostné predpisy

1. VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ PREDPISY

 POZOR! Pred použitím si pozorne prečítajte návod na použitie

Dôležité bezpečnostné upozornenia

 Výrobok starostlivo vybaľte a dajte pozor, aby ste nevyhodili žiadnu časť obalového materiálu skôr, ako 

nájdete všetky súčasti výrobku.

Výrobok uschovávajte na suchom mieste mimo dosahu detí.

 Čítajte všetky upozornenia a pokyny. Zanedbanie pri dodržovaní varovných upozornení a pokynov môžu mať 

za následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké poranenia.

Obal

Výrobok je umiestnený v obale brániacom poškodeniu pri transporte. Tento obal je surovinou a je možné ho 

preto odovzdať na recykláciu.

Návod na použitie

Kým začnete so strojom pracovať, prečítajte si nasledujúce bezpečnostné predpisy a pokyny na používanie. 

Zoznámte sa s obslužnými prvkami a správnym používaním zariadenia. Návod starostlivo uschovajte pre 

prípad neskoršej potreby. Minimálne počas záruky odporúčame uschovať originálny obal vrátane vnútorného 

baliaceho materiálu, pokladničný doklad a záručný list. V prípade prepravy zabaľte stroj späť do originálnej 

škatule od výrobcu, zaistíte si tak maximálnu ochranu výrobku pri prípadnom transporte (napr. sťahovaní alebo 

odoslaní do servisného strediska).

  Poznámka: Ak odovzdávate stroj ďalším osobám, odovzdajte ho spoločne s návodom. Dodržiavanie 

priloženého návodu na obsluhu je predpokladom riadneho používania stroja. Návod na obsluhu obsahuje 

aj pokyny pre obsluhu, údržbu a opravy.

Výrobca nepreberá zodpovednosť za nehody alebo škody, ktoré vzniknú následkom 

nedodržiavania tohto návodu.
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Všeobecné bezpečnostné pokyny

Tieto bezpečnostné pokyny si starostlivo preštudujte, zapamätajte  

a uschovajte

UPOZORNENIE! Pri používaní elektrických strojov a elektrického náradia je nutné

rešpektovať a dodržiavať nasledujúce bezpečnostné pokyny z dôvodu ochrany pred 

úrazom elektrickým prúdom, zraneniam osôb a nebezpečenstvom vzniku požiaru. Výrazom 

„elektrické náradie“ sa vo všetkých nižšie uvedených pokynoch myslí elektrické náradie 

napájané zo siete (napájacím káblom), ako aj náradie napájané z batérií (bez napájacieho 

kábla). Uschovajte všetky varovania a pokyny pre budúce použitie.

Pracovné prostredie

Udržujte pracovný priestor v čistom stave a dobre osvetlený. Neporiadok a tmavé miesta na

pracovisku bývajú príčinou úrazov. Odložte náradie, ktoré práve nepoužívate.

Nepoužívajte elektrické náradie v prostredí s nebezpečenstvom vzniku požiaru alebo

výbuchu, to znamená v miestach, kde sa vyskytujú horľavé kvapaliny, plyny alebo prach. V 

elektrickom náradí vzniká na komutátore iskrenie, ktoré môže byť príčinou vznietenia prachu 

alebo výparov.

Pri používaní el. náradia zamedzte prístupu nepovolaných osôb, najmä detí, do pracovného

priestoru! Ak budete vyrušovaní, môžete stratiť kontrolu nad vykonávanou činnosťou. V 

žiadnom prípade nenechávajte el. náradie bez dozoru. Zabráňte zvieratám v prístupe k 

zariadeniu.

Elektrická bezpečnosť

Vidlica napájacieho kábla elektrického náradia musí zodpovedať sieťovej zásuvke.

Nikdy žiadnym spôsobom neupravujte vidlicu. K náradiu, ktoré má na vidlicu napájacieho 

kábla ochranný kolík, nikdy nepoužívajte rozdvojky ani iné adaptéry . Nepoškodené vidlice 

a zodpovedajúce zásuvky znižujú riziko úrazu elektrickým prúdom. Poškodené alebo 

zamotané napájacie káble zvyšujú nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Ak je 

sieťový kábel poškodený , je nutné ho nahradiť novým sieťovým káblom, ktorý sa dá získať v 

autorizovanom servisnom stredisku alebo u dovozcu.

Vyvarujte sa dotyku tela s uzemnenými predmetmi, ako napr. potrubie, vykurovacie telesá,

sporáky a chladničky. Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom je väčšie, ak je vaše telo 

spojené so zemou.

Nevystavujte elektrické náradie dažďu, vlhku alebo mokru. Elektrického náradia sa nikdy

nedotýkajte mokrými rukami. Elektrické náradie nikdy neumývajte pod tečúcou vodou ani ho 

neponárajte do vody.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY



S 4

FDH 200 1-E

Všeobecné bezpečnostné pokyny

Nepoužívajte napájací kábel na iný účel, než na aký je určený. Nikdy nenoste a neťahajte

elektrické náradie za napájací kábel. Nevyťahujte vidlicu zo zásuvky ťahaním za kábel. 

Zabráňte mechanickému poškodeniu elektrických káblov ostrými alebo horúcimi predmetmi.

El. náradie bolo vyrobené výlučne na napájanie striedavým el. prúdom. Vždy skontrolujte, že

elektrické napätie zodpovedá údaju uvedenému na typovom štítku náradia.

Nikdy nepracujte s náradím, ktoré má poškodený el. kábel alebo vidlicu, alebo spadlo na zem

a je nejakým spôsobom poškodené.

V prípade použitia predlžovacieho kábla vždy skontrolujte, že jeho technické parametre

zodpovedajú údajom uvedeným na typovom štítku náradia. Ak sa elektrické náradie používa 

vonku, používajte predlžovací kábel vhodný na vonkajšie použitie. Pri použití predlžovacích 

bubnov je nutné ich rozvinúť, aby nedochádzalo k prehriatiu kábla.

Ak sa elektrické náradie používa vo vlhkých priestoroch alebo vonku, je povolené ho

používať, iba ak je zapojené do el. obvodu s prúdovým chráničom < 30 mA. Použitie el. 

obvodu s chráničom /RCD/ znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

Ručné el. náradie držte výlučne za izolované plochy určené na uchopenie, pretože pri

prevádzke môže dôjsť ku kontaktu rezacieho či vŕtacieho príslušenstva so skrytým vodičom 

alebo s napájacou šnúrou náradia.

Bezpečnosť osôb

Pri používaní elektrického náradia buďte pozorní a ostražití, venujte maximálnu pozornosť

činnosti, ktorú práve vykonávate. Sústreďte sa na prácu. Nepracujte s elektrickým náradím, ak 

ste unavení, alebo ak ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj chvíľková nepozornosť 

pri používaní elektrického náradia môže viesť k vážnemu poraneniu osôb. Pri práci s el. 

náradím nejedzte, nepite a nefajčite.

Používajte ochranné pomôcky. Vždy používajte ochranu zraku. Používajte ochranné

prostriedky zodpovedajúce druhu práce, ktorú vykonávate. Ochranné pomôcky, ako napr. 

respirátor, bezpečnostná obuv s protišmykovou úpravou, pokrývka hlavy alebo ochrana 

sluchu používané v súlade s podmienkami práce znižujú riziko poranenia osôb.

Vyvarujte sa neúmyselného zapnutia náradia. Neprenášajte náradie, ktoré je pripojené k

elektrickej sieti, s prstom na spínači alebo na spúšti. Pred pripojením k elektrickému 

napájaniu sa uistite, že spínač alebo spúšť sú v polohe „vypnuté“. Prenášanie náradia s 

prstom na spínači alebo zapájanie vidlice náradia do zásuvky so zapnutým spínačom môže 

byť príčinou vážnych úrazov.

Pred zapnutím náradia odstráňte všetky nastavovacie kľúče a nástroje. Nastavovací kľúč

alebo nástroj, ktorý zostane pripevnený k otáčajúcej sa časti elektrického náradia môže byť 

príčinou poranenia osôb.

Vždy udržujte stabilný postoj a rovnováhu. Pracujte len tam, kam bezpečne dosiahnete. Nikdy

nepreceňujte vlastnú silu. Nepoužívajte elektrické náradie, ak ste unavení.

Obliekajte sa vhodným spôsobom. Používajte pracovný odev. Nenoste voľné odevy ani

šperky. Dbajte na to, aby sa vaše vlasy, odev, rukavice alebo iná časť vášho tela nedostala do 

prílišnej blízkosti rotujúcich alebo rozpálených častí el. náradia.
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Pripojte zariadenie na odsávanie prachu. Ak má náradie možnosť pripojenia zariadenia

na zachytávanie alebo odsávanie prachu, zaistite, aby došlo k jeho riadnemu pripojeniu a 

používaniu. Použitie týchto zariadení môže znížiť nebezpečenstvo vznikajúce prachom.

Pevne upevnite obrobok. Použite stolársku svorku alebo zverák na upevnenie dielu, ktorý

budete obrábať.

Nepoužívajte elektrické náradie, ak ste pod vplyvom alkoholu, drog, liekov alebo iných

omamných alebo návykových látok.

Toto zariadenie nie je určené na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými 

fyzickými , zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami, alebo s nedostatkom skúseností a 

znalostí, pokiaľ nie sú pod dozorom alebo nedostali pokyny ohľadom použitého zariadenia 

od osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. Deti musia byť pod dozorom, aby ste sa uistili, že 

sa nehrajú so zariadením.

Používanie elektrického náradia a jeho údržba

El. náradie vždy odpojte z el. siete v prípade akéhokoľvek problému pri práci, pred každým

čistením alebo údržbou, pri každom presune a po ukončení práce! Nikdy nepracujte s el. 

náradím, ak je akýmkoľvek spôsobom poškodené.

Ak začne náradie vydávať abnormálny zvuk alebo zápach, okamžite ukončite prácu.

Elektrické náradie nepreťažujte. Náradie bude pracovať lepšie a bezpečnejšie, ak ho budete

prevádzkovať v otáčkach, pre ktoré bolo navrhnuté. Používajte správne náradie, ktoré je 

určené pre danú činnosť. Správne náradie bude lepšie a bezpečnejšie vykonávať prácu, na 

ktorú bolo skonštruované.

Nepoužívajte elektrické náradie, ktoré nie je možné bezpečne zapnúť a vypnúť ovládacím

spínačom. Používanie takého náradia je nebezpečné. Chybné spínače musia byť opravené 

certifikovaným servisom.

Odpojte náradie od zdroja elektrickej energie predtým, než začnete vykonávať jeho

nastavovanie, výmenu príslušenstva alebo údržbu. Toto opatrenie zabráni náhodnému 

spusteniu.

Nepoužívané elektrické náradie upracte a uschovajte tak, aby bolo mimo dosahu detí

a nepovolaných osôb. Elektrické náradie v rukách neskúsených používateľov môže byť 

nebezpečné. Elektrické náradie skladujte na suchom a bezpečnom mieste.

Udržujte elektrické náradie v dobrom stave. Pravidelne kontrolujte nastavenie pohybujúcich

sa častí a ich pohyblivosť. Kontrolujte, či nedošlo k poškodeniu ochranných krytov alebo iných 

častí, ktoré môžu ohroziť bezpečnú prevádzku náradia. Pokiaľ je náradie poškodené, pred 

ďalším použitím zaistite jeho riadnu opravu. Veľa úrazov je spôsobených zle udržiavaným 

elektrickým náradím.

Rezacie nástroje udržiavajte ostré a čisté. Správne udržiavané a naostrené nástroje uľahčujú

prácu, obmedzujú nebezpečenstvo zranenia a práca s nimi sa ľahšie kontroluje. Použitie 

iného príslušenstva než toho, ktoré je uvedené v návode na obsluhu, môže spôsobiť 

poškodenie náradia a byť príčinou zranenia.
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Elektrické náradie, príslušenstvo, pracovné nástroje atď. používajte v súlade s týmito pokynmi

a takým spôsobom, ktorý je predpísaný pre konkrétne elektrické náradie a to s ohľadom na 

dané podmienky práce a druh vykonávanej práce. Používanie náradia na iné účely, než na 

aké je určené, môže viesť k nebezpečným situáciám.

Servis

Nevymieňajte časti náradia, nevykonávajte sami opravy, ani iným spôsobom nezasahujte do

konštrukcie náradia. Opravy náradia zverte kvalifikovaným osobám.

Každá oprava alebo úprava výrobku bez oprávnenia našej spoločnosti je neprípustná (môže

spôsobiť úraz alebo škodu používateľovi).

Elektrické náradie vždy nechajte opraviť v certifikovanom servisnom stredisku. Používajte len

originálne alebo odporúčané náhradné diely. Zaistíte tak bezpečnosť vašu i vášho náradia.
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2. SYMBOLY

Neodhadzovať

Používajte ochrannú masku proti prachu.

 Dvojitá izolácia
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Popis prístroja | Použitie podľa účelu určenia | Pred uvedením do prevádzky

3. POPIS PRÍSTROJA (Obr. 1/2/3)

1. Nastavovacia skrutka pre hĺbku triesky

2. Vrecko na zachytávanie prachu

3. Blokovanie zapnutia

4. Vypínač zap/vyp

5. Zadná základná doska

6. Kryt remeňa

7. Vyhadzovanie triesok

8. Predná základná doska

10. Sieťový kábel

11.  Krídlová skrutka pre meradlo hĺbky stupňov

12. Meradlo hĺbky stupňov

13. Paralelný doraz

4. POUŽITIE PODĽA ÚČELU URČENIA

Elektrický ručný hoblík je určený na hobľovanie, drážkovanie a skosenie hrán dreveného materiálu.

Prístroj smie byť použitý len na ten účel, na ktorý bol určený. Každé iné odlišné použitie prístroja sa považuje 

za  nespĺňajúce účel použitia. Za škody alebo zranenia akéhokoľvek druhu spôsobené nesprávnym používaním 

ručí používateľ / obsluhujúca osoba, nie však výrobca.

Prosím zohľadnite skutočnosť, že správny spôsob prevádzky našich prístrojov nie je na profesionálne, remesel-

nícke ani priemyselné použitie. Nepreberáme žiadne záručné ručenie, ak sa prístroj bude používať v profesio-

nálnych, remeselníckych alebo priemyselných prevádzkach ako aj na činnosti rovnocenné s takýmto použitím.

5. PRED UVEDENÍM DO PREVÁDZKY

Presvedčte sa pred zapojením prístroja do siete o tom, či údaje na typovom štítku prístroja súhlasia s údajmi 

elektrickej siete.

Skôr než začnete na prístroji robiť akékoľvek nastavenia, vytiahnite zo siete elektrický kábel.

5.1 Nastavenie hĺbky triesok (obr. 4/pol. 1)

Otáčaním nastavovacej skrutky pre hĺbku triesok (1) sa dá hĺbka triesok nastavovať v 0,1 mm krokoch od 0 - 2 

mm.

Otáčanie nastavovacej skrutky pre hĺbku triesok (1) v smere hodinových ručičiek: väčšia hĺbka triesok
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Otáčanie nastavovacej skrutky pre hĺbku triesok (1) proti smeru hodinových ručičiek: menšia hĺbka triesok

Po ukončení práce sa musí nastaviť hĺbka triesky tak, aby boli nože zasunuté a tým pádom chránené proti po-

škodeniu. Otočte k tomu nastavovaciu skrutku pre hĺbku triesok do polohy „0“.

5.2 Odsávanie triesok (obr. 5-6)

Pre optimálne odsávanie triesok môžete na elektrický ručný hoblík pripojiť vrecko na zachytávanie prachu (2), 

ktoré je súčasťou objemu dodávky. Zasuňte vrecko na zachytávanie prachu (2) do otvoru vyhadzovania triesok 

(7) elektrického ručného hoblíka. 

5.3 Paralelný doraz (obr. 7/pol. 13)

Používajte paralelný doraz (13) v tom prípade, keď chcete hobľovať rovnobežne s okrajom obrábaného mate-

riálu.

Montáž paralelného dorazu (obr. 7)

Upevnite držiak (d) paralelného dorazu pomocou priloženej krídlovej skrutky (a) na ľavej strane prístroja.

Spojte teraz pripevnený držiak (d) so saňami paralelného dorazu (13).

Vodiaca lišta musí byť vždy nasmerovaná smerom nadol.

Nastavte potrebný odstup medzi paralelným dorazom a okrajom obrobku.

Upevnite diely pomocou uzatváracej skrutky (b) a krídlovej matice (c).

6. OBSLUHA

6.1 Vypínač zap/vyp (obr. 8)

Elektrický ručný hoblík je vybavený bezpečnostným vypínačom na zabránenie nehodám.

Zapnutie sa uskutočňuje stlačením postranného blokovacieho tlačidla (3) a vypínača (4).

 Vypnutie elektrického hoblíka sa uskutočňuje pustením vypínacieho tlačidla (4). Vypínacie tlačidlo (4) 

vyskočí znovu do východzej polohy.

6.2 Pracovné pokyny

 Pozor: Elektrický ručný hoblík môže byť priložený k obrobku len v zapnutom stave.

6.2.1 Hobľovanie plôch

Nastavte hoblík na požadovanú hĺbku triesky. Elektrický ručný hoblík nasaďte prednou základnou doskou 

na  spracovávaný drevený obrobok a potom hoblík zapnite. Elektrický ručný hoblík posúvajte pomocou oboch 

rúk po ploche, pričom musí predná a zadná základná doska celkom priliehať na povrchu. 

Na dokončovacie opracovanie plôch nastaviť len veľmi malú hĺbku triesky a plochu niekoľkokrát opracovať.
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Obsluha | Výmena sieťového prípojného vedenia 

6.2.2 Zrážanie hrán (obr. 9-10)

 Na prednej základnej doske je zapracovaná Vdrážka (a), pomocou ktorej môžete hladko hobľovať hrany 

v  uhle 45°.

 Zapnite prístroj a nechajte ho dosiahnuť plnú rýchlosť. Nasaďte V-drážku (a) hoblíka v 45° uhle na hranu 

obrobku.

 Veďte elektrický hoblík pozdĺž hrany obrobku.

 Na dosiahnutie kvalitatívne dobrého výsledku by ste mali dodržiavať konštantnú rýchlosť posuvu a polohu 

uhlu.

6.2.3 Hobľovanie stupňov (obr. 7/11)

Pomocou paralelného dorazu (13) môžete hobľovať taktiež stupne.

 Namontujte paralelný doraz (13) na ľavej strane prístroja (pozri bod 5.3)

 Namontujte hĺbkový doraz, pričom meradlo hĺbky stupňov (12) upevnite pomocou aretačnej skrutky (11) 

vpredu vpravo na kryte hoblíka (pozri obr. 11).

 Povoľte aretačnú skrutku (11) a dajte meradlo hĺbky stupňov (12) do polohy tak, aby sa zobrazila požadovaná 

hĺbka stupňov. Aretačnú skrutku (11) znovu pevne dotiahnite.

Šírka stupňov:

Šírka stupňov sa môže nastaviť pomocou paralelného dorazu (13).

Hĺbka stupňov:

Odporúčame, aby ste nastavili hĺbku triesky na 2 mm, pričom hobľujte obrobok tak dlho, až kým nedosiahnete 

požadovanú hĺbku stupňa.

V prípade poškodenia sieťového prípojného vedenia prístroja sa musí vedenie vymeniť výrobcom alebo jeho 

zákazníckym zastúpením alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabránilo rizikám.



SK

ELEKTRICKÝ RUČNÝ HOBLÍK NÁVOD NA OBSLUHU

4Čistenie, údržba a objednávanie náhradných dielov

ČISTENIE, ÚDRŽBA A OBJEDNÁVANIE

NÁHRADNÝCH DIELOV

Pred všetkými čistiacimi prácami vytiahnite kábel zo zásuvky.

 Čistenie

 Udržujte ochranné zariadenia, vetracie otvory a kryt motora tak bez prachu a nečistôt, ako len to je možné. 

Utrite prístroj čistou handrou alebo ho vyčistite prefúknutím stlačeným vzduchom pri nízkom tlaku.

 Odporúčame priamo po každom použití prístroj vyčistiť..

 Pravidelne prístroj čistite vlhkou handrou a trochou mazľavého mydla. Nepoužívajte žiadne čistiace 

prostriedky alebo rozpúšťadlá, mohlo by dôjsť k poškodeniu plastových častí prístroja. Dbajte na to, aby sa 

do vnútra prístroja nedostala voda.

 Uhlíkové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlíkové kefky na prístroji skontrolovať odborným elektrikárom.

 Pozor! Uhlíkové kefky smú byť vymieňané len odborným elektrikárom

. Výmena hobľovacieho noža (obr. 12-13)

 Pozor : Pred všetkými úpravami na prístroji vytiahnuť elektrický kábel zo zásuvky!

Na výmenu hobľovacieho noža potrebujete priložený skrutkovač (a).

Elektrický ručný hoblík je vybavený dvoma tvrdokovovými otočnými nožmi. Otočné nože majú dve ostria a môžu 

byť otočené. Vďaka vodiacej drážke pre otočné nože sa pri výmene zaručuje rovnaké výškové nastavenie. Opo-

trebené, tupé alebo poškodené nože musia byť vymenené.

Tvrdokovové otočné nože nie je možné dodatočne nabrúsiť. Uvoľnite tri šesťhranné skrutky (c) pomocou pri-

loženého skrutkovacieho kľúča (a) a posuňte tvrdokovový otočný nôž postranne pomocou kusu dreva von z 

hobľovacieho hriadeľa. (pozri obr. 12).

Pred montážou vyčistite usadenie nožov na hriadeli. Montáž nožov sa uskutočňuje v opačnom poradí. Posta-

rajte sa o to, aby boli hobľovacie nože na obidvoch koncoch zarovnané s hobľovacím hriadeľom. Vymeňte vždy 

obidva nože, aby ste tak zabezpečili rovnomerné oddeľovanie triesok.

  Pozor: Pred uvedením elektrického ručného hoblíka do prevádzky sa musí skontrolovať, či sú nože zabudo-

vané v správnej polohe a pevne sedia.

Kontrola správneho nastavenia (obr. 13)

8) Predná základná doska (pohyblivá hoblíková noha)

5) Zadná základná doska (pevná hoblíková noha)

1. Správne nastavenie

Výsledok: Hladký hobľovaný povrch
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2. Ryhy v povrchu

Problém: Ostrie hobľovacieho noža (alebo obidvoch hobľovacích nožov) sa nachádza pod výškou zadnej 

základnej dosky.

3. Drážky na začiatku hobľovanej plochy

Problém: Ostrie hobľovacieho noža (alebo obidvoch hobľovacích nožov) sa nachádza pod výškou zadnej 

základnej dosky.

4. Drážky na konci hobľovanej plochy

Problém: Ostrie hobľovacieho noža (alebo obidvoch hobľovacích nožov) sa nachádza nad výškou zadnej 

základnej dosky.

  Výmena hnacieho remeňa (obr. 14-15)

Výmenu remeňa by mal vykonať kvalifikovaný odborný pracovník.

Hnací remeň (b) sa musí vymeniť, ak je opotrebovaný.

Uvoľnite skrutky (a) a odoberte postranné kryty remeňa (6).

Odstráňte opotrebovaný hnací remeň (b) a vyčistite obidva remeňové kotúče (c/d).

 Založte nový hnací remeň na malý remeňový kotúč (c) a natiahnite hnací remeň na veľký remeňový kotúč (d), 

pričom zároveň otáčajte hobľovacím hriadeľom.

Dbajte na to, aby ležali pozdĺžne ryhy hnacieho remeňa vo vodiacich drážkach hnacích kolies.

Kryt remeňa (6) nasaďte a pripevnite skrutkami (a).

 Údržba

Vo vnútri prístroja sa nenachádzajú žiadne ďalšie údržbu vyžadujúce diely.

 Objednávanie náhradných dielov: Pri 

objednávke náhradncýh dielov je potrebné uviesť: 

Typ prístroja

Číslo výrobku/prístroja

Identifikačné číslo prístroja

Objednávacie číslo požadovaného náhradného dielu

Aktuálne ceny a informácie nájdete nai www.isc-gmbh.info
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Technické údaje

TECHNICKÉ ÚDAJE

ELEKTRICKÝ RUČNÝ HOBLÍK:

Sieťové napätie: 230 V/50 Hz

Príkon:  W

Voľnobežné otáčky: min -1

Hĺbka triesky: 0-2 mm

Hĺbka drážky: 0-6 mm

Šírka hobľovania: 82 mm

Trieda ochrany: II 

Hmotnosť:  kg

Hladina akustického tlaku LpA  dB(A)

Hladina akustického výkonu LWA  dB(A)

Hodnota emisií vibrácií ah = ,  m/s2

 Pozor! 

Hodnota vibrácií sa bude meniť v závislosti od oblasti použitia elektrického náradia a vo výnimočných prípa-

doch sa môže nachádzať nad udávanou hodnotou.
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.

POKYNY A INFORMÁCIE O ZAOBCHÁDZANÍ S POUŽITÝM OBALOM

Použitý obalový materiál odložte na miesto určené obcou na ukladanie odpadu.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch znamená, že použité 

elektrické a elektronické výrobky sa nesmú pridávať do bežného komunálneho odpadu. 

Na správnu likvidáciu, obnovu a recykláciu odovzdajte tieto výrobky na určené zberné 

miesta. V niektorých krajinách Európskej únie alebo iných európskych krajinách môžete 

vrátiť svoje výrobky miestnemu predajcovi pri kúpe ekvivalentného nového produktu. 

Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje 

a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské 

zdravie, čo by mohlo byť dôsledkom nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si 

vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii 

tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s národnými predpismi udelené pokuty.

Pre podnikové subjekty v krajinách Európskej únie

Ak chcete likvidovať elektrické a elektronické zariadenia, vyžiadajte si potrebné

informácie od svojho predajcu alebo dodávateľa.

Likvidácia v ostatných krajinách mimo Európskej únie 

Tento symbol je platný v Európskej únii. Ak chcete tento výrobok zlikvidovať, vyžiadajte si 

potrebné informácie o správnom spôsobe likvidácie od miestnych úradov alebo od svojho 

predajcu

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň vzťahujú.

Zmeny v texte, dizajne a technických špecifikáciách sa môžu meniť bez predchádzajúceho upozornenia 

a vyhradzujeme si právo na ich zmenu.

Likvidácia
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Elektromos kézi gyalu 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

Köszönjük, hogy cégünk Elektromos kézi gyalu megvásárlása mellett döntött. Mielőtt 

használatba venné, kérjük, olvassa el figyelmesen ezt a használati útmutatót, majd őrizze 

meg, hogy később bármikor újraolvashassa.
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1. ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

 FIGYELEM! Használat előtt olvassa el figyelmesen a használati útmutatót.

Fontos biztonsági figyelmeztetések

 Figyelmesen csomagolja ki a terméket, és ügyeljen arra, hogy ne dobja ki a csomagolás semelyik részét 

mindaddig, amíg meg nem találta a termék valamennyi alkotóelemét..

A terméket száraz helyen, gyermekektől távol tartsa.

 Olvassa el az összes figyelmeztetést és utasítást. A figyelmeztetések be nem tartás áramütéshez, tűzhöz 

és/vagy súlyos sérülésekhez vezethet.

Csomagolás

A csomagolóanyag szállítás közben óvja a terméket. Ez a csomagolás nyersanyag, ezért újrahasznosítás 

céljával leadható.

Használati útmutató

Mielőtt megkezdené a munkavégzést a készülékkel, olvassa el figyelmesen a következő biztonsági és használati 

utasításokat. Ismerkedjen meg a gép kezelőszerveivel, és a helyes használat szabályaival. A használati útmutató 

őrizze meg egy esetleges későbbi újraolvasáshoz. A csomagolóanyagot, beleértve a belső csomagolóanyagot, 

a pénztárblokkot és a jótállási jegyet is, ajánlott legalább a jótállás érvényessége alatt megőrizni. Szállítás 

esetén csomagolja vissza a készüléket a gyártótól kapott eredeti dobozba, így biztosíthatja a termék esetleges 

szállítás közbeni maximális védelmét (pl. költözés vagy szervizbe küldés).

  Megjegyzés: Amennyiben a készüléket más személyeknek kívánja átadni, mellékelje a használati 

útmutatót is. A mellékelt használati útmutató betartása a sövénynyíró előírásszerű használatának 

előfeltétele. A használati útmutató egyben használati, kezelési és javítási utasításokat is tartalmaz.

A gyártó nem felel a jelen használati útmutató be nem tartása következtében felmerült 

sérülésekért vagy károkért.
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A biztonsági útmutatót figyelmesen tanulmányozza át, majd a későbbi 

újraolvasás érdekében őrizze meg

FIGYELEM! Elektromos gépek és elektromos szerszámok használata estén áramütés,

személyi sérülés és tűz keletkezésének elkerülése érdekében tartsa be az alábbi biztonsági 

rendelkezéseket. Az „elektromos szerszámok“ kifejezés alatt minden alábbi szövegrész 

esetében elektromos hálózatból (csatlakozókábellel) táplált, illetve akkumulátoros 

(csatlakozókábel nélküli) elektromos szerszámok értendők. A későbbi újraolvasás érdekében 

őrizze meg az összes figyelmeztetést és utasítást.

Munkakörnyezet

Tartsa rendben, tisztán és megfelelően megvilágítottan a munkavégzés helyszínét. A

munkahelyi rendetlenség személyi sérüléshez vezethet. A nem használt szerszámokat rakja 

el.

Ne használja az elektromos szerszámot tűz- és robbanásveszélyes közegben, azaz

tűzveszélyes folyadékok, gázok vagy por közelében. Az elektromos szerszámban a 

kommutátoron szikrázás jöhet létre, amely a porok vagy gőzök begyulladását okozhatja.

Az elektromos szerszámok használata során ügyeljen arra, hogy a munkavégzési

helyszínen és annak közelében ne tartózkodjanak hívatlan személyek, különösen gyermekek! 

Ha a munkájában megzavarják, könnyen elveszítheti a gép feletti ellenőrzését. Soha ne 

hagyja az elektromos szerszámot felügyelet nélkül. Előzze meg, hogy a szerszámhoz 

kisgyermekek férhessenek.

Elektromos biztonság

Az elektromos szerszám csatlakozókábele villásdugójának meg kell felelnie a hálózati

dugalj paramétereinek. Soha semmilyen módon ne alakítsa át a villásdugót. A védőcsapos 

villásdugóval rendelkező szerszámhoz soha ne használjon elektromos elosztót, se 

másmilyen adaptereket. Ép villásdugó és megfelelő dugalj használatával megelőzheti 

az áramütés veszélyét. A sérült vagy összegabalyodott csatlakozókábelek fokozzák 

az áramütés veszélyét. Ha a csatlakozókábel sérült, új hálózati csatlakozókábellel kell 

helyettesíteni, amelyet szakszervizből vagy az importőrtől szerezhet be.

Kerülje az érintkezést földelt tárgyakkal, pl. csövekkel, fűtőtesttel, tűzhellyel, hűtővel. Az

áramütés veszélye nagyobb, ha a teste földelt.

Soha ne tegye ki az elektromos szerszámokat eső, víz, nedvesség hatásának. Soha ne

érjen az elektromos szerszámhoz vizes kézzel. Az elektromos szerszámot soha nem mossa 

el folyóvízzel, és ne merítse vízbe.
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Soha ne használja a csatlakozókábel a rendeltetésétől eltérő célokra. Soha ne hordozza

és ne rángassa az elektromos szerszámot a csatlakozókábelnél fogva. Soha ne próbálja 

a villásdugót a csatlakozókábelnél rángatva kihúzni a dugaljból. A csatlakozókábelek 

mechanikus megsérülésének megelőzése érdekében óvja a kábeleket az éles vagy forró 

tárgyaktól.

Az elektromos szerszám kizárólag váltóárammal történő táplálásra alkalmas. Minden

esetben ellenőrizze le, hogy a hálózati elektromos feszültség értékek megfelelnek a szerszám 

gyári adattábláján található paramétereknek.

Soha na dolgozzon olyan elektromos szerszámmal, amelynek sérül a csatlakozókábele vagy

villásdugója, esetleg leesett a földre vagy más módon megsérült.

Hosszabbító kábel használata esetén minden esetben ellenőrizze le, hogy annak műszaki

paraméterei megfelelnek a szerszám gyári adattábláján található adatoknak. Ha az 

elektromos szerszámot kültérben kívánja használni, használjon hozzá kültéri használatra 

alkalmaz hosszabbító kábelt. Hosszabbító kábel dob használata esetén a kábelt annak 

túlforrósodásának megelőzése érdekében le kell csévélni a dobról.

Amennyiben az elektromos szerszámot nedves belső térben vagy kültérben kívánja

használni, kizárólag abban az esetben használható, ha <30 mA-es áramvédelemmel ellátott 

elektromos áramkörhöz csatlakoztatja. Az áramvédelemmel /RCD/ ellátott elektromos 

áramkör használata csökkenti az áramütés veszélyét.

Az elektromos kéziszerszámot minden esetben kizárólag a fogásra kijelölt, szigetelt pontokon

fogja, mivel használat közben a vágó vagy fúró tartozékok rejtett vezetékkel vagy a szerszám 

csatlakozókábellel érintkezhet.

Személyi biztonság

Az elektromos szerszám használata során legyen figyelmes és elővigyázatos, szenteljen

maximális figyelmet a végzett tevékenységnek. Összpontosítson a munkára. Soha ne 

dolgozzon az elektromos szerszámmal ha fáradt, kábító hatású anyagok, alkohol vagy 

gyógyszerek hatása alatt áll. Egy pillanatnyi figyelmetlenség is súlyos személyi sérüléshez 

vezethet. Munkavégzés során ne egyen, ne igyon és ne dohányozzon.

Használjon személyi munkavédelmi eszközöket. Minden esetben használjon

munkaszemüveget. Használjon a végzett munka jellegének megfelelő védőeszközöket. A 

személyi védőeszközök - pl. arcpajzs, csúszásgátló kivitelű munkacipő, sisak vagy fülvédő 

csökkentik a személyi sérülések kockázatát.

Előzze meg a szerszám nemkívánatos bekapcsolását. Soha ne hordozza az elektromos

hálózathoz csatlakoztatott szerszámot úgy, hogy közben az ujját a kapcsológombon tartja. 

Az elektromos hálózathoz csatlakoztatást megelőzően ellenőrizze le, hogy a főkapcsoló 

„kikapcsolt“ állapotban található. Ha az elektromos szerszámot úgy hordozza, hogy közben 

az ujját a főkapcsolón tartja, vagy a szerszámot úgy csatlakoztatja az elektromos hálózathoz, 

hogy a főkapcsoló gomb közben bekapcsolt állású, súlyos személyi sérülés kockázatának 

teszi ki magát vagy a közelben tartózkodó személyeket.
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A szerszám bekapcsolása előtt távolítson el minden állítókulcsot és szerszámot. Az

elektromos szerszám forgó részébe csatlakoztatott állítókulcs vagy szerszám súlyos 

személyi sérülést okozhat.

Minden esetben ügyeljen a stabil testtartásra és egyensúlya megőrzésére. Kizárólag

ott végezze a munkát, ahova biztonságosan elér. Soha ne becsülje túl magát. Ha fáradt, ne 

használja az elektromos szerszámot.

Megfelelő munkaruhát viseljen. Kerülje a bő ruhadarabokat és az ékszereket. Ügyeljen

arra, hogy a haja, öltözete vagy teste más részei ne kerüljenek túlságosan közel az 

elektromos szerszám forgó vagy túlforrósodott részeihez.

Használjon porelszívót. Amennyiben az elektromos szerszám lehetővé teszi porelszívó

berendezés használatát, biztosítsa annak megfelelő csatlakoztatását és használatát. E 

berendezések használata csökkenti a por okozta veszély mértékét.

Fogja be fixen a munkadarabot. Használjon asztalos satut vagy más befogó eszközt, amely

biztonságosan befogja a munkadarabot.

Soha ne használja az elektromos szerszámot, ha szeszes italok, kábítószerek, gyógyszerek

vagy más kábító vagy függőséget okozó anyagok hatása alatt áll.

A készülék nem alkalmas csökkentett fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel

rendelkező, továbbá megfelelő ismeretekkel és tapasztalatokkal nem rendelkező személyek, 

illetve gyermekek általi használatra, kivéve ha a felelősségükért közvetlen felelősséget viselő 

személy felügyelete alatt állnak, vagy attól a szerszám használatára vonatkozó utasítást nem 

kaptak. Gyermekek esetében folyamatos felügyelet biztosítása szükséges annak elkerülése 

érdekében, hogy ne játszanak a készülékkel.

Az elektromos szerszám használata és karbantartása

A munkavégzés során felmerült bármilyen probléma esetében, tisztítás vagy karbantartás,

továbbá minden áthelyez előtt, illetve munkavégzés után minden esetben húzza ki az 

elektromos szerszámot az elektromos hálózatból! Soha ne dolgozzon az elektromos 

szerszámmal, ha az bármilyen módon megsérült.

Ha a szerszám szokatlan hangot vagy szagot ad ki, azonnal fejezze be a munkát.

Soha ne terhelje túl az elektromos szerszámot. Az elektromos szerszám jobban és

biztonságosabban dolgozik, ha az előírt paramétereknek megfelelő fordulatszámon 

üzemelteti. Az adott tevékenységnek megfelelő, helyes szerszámot használjon. A helyes 

szerszám jobban és biztonságosabban végzi a rendeltetésének megfelelő munkát.

Soha ne használjon olyan elektromos szerszámot, amely nem kapcsolható be vagy ki

biztonságosan a főkapcsolóval. Az ilyen szerszám használata veszélyes. A sérült, hibás 

kapcsoló javítását szakszervizre kell bízni.

Húzza ki az elektromos szerszámot az elektromos hálózatból még azt megelőzően,

hogy beállítaná, tartozékot cserélne benne, vagy karbantartási műveletet végezne rajta. Ez az 

intézkedés megakadályozza, hogy a szerszámot véletlenszerűen elindítsa.
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A nem használt elektromos szerszámot gyermekektől és hívatlan személyektől távol tárolja.

Tapasztalatlan felhasználók kezében az elektromos szerszám használata fokozott 

kockázattal jár. Az elektromos szerszámot száraz és biztonságos helyen tárolja.

Biztosítsa az elektromos szerszám megfelelő műszaki állapotát. Rendszeresen ellenőrizze a

mozgó részek beállítását és azok mozgásterét. Ellenőrizze le, hogy a védőburkolatok 

vagy azok más részei nem sérültek-e. Ha a szerszám sérült, biztosítsa annak előírásszerű 

megjavítását. Számos baleset oka a rosszul karbantartott elektromos szerszám.

Tartsa élesen és tisztán a vágószerszámokat. A helyesen karbantartott és megélezett

szerszámok megkönnyítik a munkavégzést, csökkentik a balesetveszélyt, és a velük folytatott 

munkavégzés könnyebben ellenőrizhető. A használati útmutatóban feltüntetett tartozékoktól 

eltérő tartozékok használata a szerszám megsérülését és balesetet okozhat.

Az elektromos szerszámokat, azok tartozékait és a munkaeszközöket stb. a konkrét

elektromos szerszám használati útmutatójával összhangban használja, figyelembe véve 

a konkrét munkavégzési feltételeket és a végzett munka jellegét. A szerszám más, mint 

előírásszerű használata veszélyes helyzetek kialakulásához vezethet.

Szerviz

Soha ne próbálja saját maga megjavítani a szerszámot, és ne avatkozzon be annak

szerkezetébe. A szerszám javítását minden esetben bízza szakképzett személyre.

A termék minden nem szakember által végzett javítása, módosítása tilos (személyi

sérüléshez vagy anyagi kárhoz vezethet).

Az elektromos szerszámot tanúsított szakszervizben javíttassa meg. Kizárólag eredeti vagy a

gyártó által ajánlott pótalkatrészeket használjon. Kizárólag ily módon biztosítható a 

felhasználó és az elektromos szerszám biztonsága.
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2. SZIMBÓLUMOK

Ne dobja a szemétbe

Viseljen egy porvédőálarcot
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A készülék leírása | Rendeltetésszerűi használat | Beüzemeltetés előtt

3. A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA (képek 1/2/3)

1. Beállítógomb a forgácsmélységhez

2. Porfelfogózsák

3. Bekapcsolás elleni zár

4. Be-/ki- kapcsoló

5. Hátulsó alaplemez

6. Szíjburkolat

7. Forgácskidobás

8. Elülső alaplemez

10. Hálózati kábel

11.  Szárnyascsavar a lépcsőmélység-mérőrúdhoz

12. Lépcsőmélység-mérőrúd

13. Párhuzamos ütköző

4. RENDELTETÉSSZERŰI HASZNÁLAT

Az elektromos kézigyalu fadarabok gyalulására, hornyolására és ferdére való vágására van előrelátva.

Az excenter csiszológép nem alkalmas nedves csiszolásra.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad használni. Ezt túlhaladó bármilyen használat, nem számít

rendeltetésszerűnek. Ebből adódó bármilyen kárért vagy bármilyen fajta sérülésért a használó ill. a kezelő

felelős és nem a gyártó.

Kérjük vegye figyelembe, hogy a készülékeink a meghatározásuk szerint nem kisipari, kézműipari vagy ipari 

üzemek területén történő bevetésre lettek tervezve. Ezért a nem vállalunk szavatosságot, ha a készülék kisipari, 

kézműipari vagy ipari üzemek területén valamint egyenértékű tevékenységek területén van használva.

5. BEÜZEMELTETÉS ELŐTT

Győződjön meg a rákapcsolás előtt arról, hogy a típustáblán megadott adatok megegyeznek a hálózati

adatokkal.

Húzza mindig ki a hálózati csatlakozót, mielőtt beállításokat végezne el a készüléken.

5.1 A forgácsolási mélység beállítása (4-es kép / poz. 1)

A forgácsolási mélységre szolgáló beállítógomb (1) csavarása által lehet a forgácsmélységet 0,1 mm-es lé-

pésekben 0-tól – 2 mm-ig beállítani.
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A forgácsmélységre szolgáló beállítógombnak (1) az óramutató forgási irányába való csavarása: 

Magasabb forgácsmélység.

A forgácsmélységre szolgáló beállítógombnak (1) az óramutató járásával ellenkező irányába való csavarása: 

Alacsonyabb forgácsmélység.

A munka befejezése után úgy kell beállítani a forgácsméységet, hogy a kések el legyenek sülyesztve és ezáltal 

sérülések elöl védve legyenek. Csavarja ahhoz a forgácsmélység beállító gombját a „0” pozícióba.

5.2 Forgácselszívás (képek 5-től - 6-ig)

Optimális forgácselszívás céljából, az elektromoskézigyalura egy, tartozékként vele szállított porfogózsákot (2) 

lehet rákapcsolni. Tolja ehhez a porfogózsákot (2) az elektromos-kézigyalu oldali forgácskivetőjébe (7). 

5.3 Párhuzamosütköző (7-es ábra / poz. 13)

Használja a párhuzamos ütközőt (13), ha a munkadarab széléhez párhuzamosan kell gyalulnia.

A párhuzamos ütköző felszerelése (7-es kép):

Erősítse fel a vele szállított szárnyascsavarral (a) a készülék bal oldalára a párhuzamosütköző tartóját (d).

Kapcsolja ezután össze a tartót (d) a párhuzamosütköző (13) szánjával.

A vezetőlécnek mindig lefelé kell kiigazítva lennie.

Határozza meg a párhuzamosütköző és a munkadarab széle közötti szükséges távolságot.

Erősítse oda a részeket a biztosító csavarral (b) és a szárnyasanyával (c).

6. KEZELÉS

6.1 Be-/ kikapcsoló (8-es kép)

Az elektromos kézigyalu a balesetvédelehez egy biztonsági kapcsolóval van felszerelve.

A bekapcsoláshoz megnyomni az oldali zárógombot (3) és nyomni a kapcsolótasztert.

 Az elektromos kézigyalu kikapcsolásához elengedni a kapcsolótasztert (4). A kapcsolótaszter (4) 

visszaugrik a kiindulóállásba.

6.2 Utasítások a munkához

 Figyelem: Az elektromos kézigyalut csak bekapcsolt állapotban szabad a munkadarabhoz vezetni.

6.2.1 Felületek gyalulása

Állítsa be a kívánnt forgácsmélységet. Az elektromos kézigyalut az elülső alaplappal a megmunkálandó fada-

rabra ráilleszteni és bekapcsolni a gyalut. Az elektromos-gyalut a felületen két kézzel tolni, ennél az elülső és a 

hátulsó alaplapnak is teljessen fel kell feküdnie. 

A felületek lezáró megdolgozásához egy csekély forgácsmélységet beállítani és a felületet töbszörösen meg-

dolgozni.

Beüzemeltetés előtt | Kezelés
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6.2.2 A perem éltompítása (képek 9-től – 10-ig)

 Az elelüső alaplemezben egy V-horony (a) van bedolgozva, amelyel egy 45°-os szögben széleket simára tud 

gyalulni.

 Kapcsolja be a készüléket és hagyja a teljes sebességét elérnie. Tegye a gyalu V-hornyát (a), 45°-ú szögben 

egy munkadarabnak a széléhez.

 Vezese most az elektromos gyalut a munkadarab széle mentén.

 Egy kvalitatív jó eredmény eléréséhez, az előretoló sebességet és a szöghelyzetet konstansan kellene 

tartani.

6.2.3 Lépcsőzetek gyalulása (7-es/11-es kép)

A párhuzamos ütköző (13) segítségével lépcsőzeteket tud gyalulni.

Szerelje fel a párhuzamos ütközőt (13) a készülék bal oldalára (lásd az 5.3-as pontot)

 Szerelje fel a mélységütközőt, azáltal hogy alépcsőmélység-mérőrúdat (12) a rögzítőcsavar (11) segítségével 

elöl jobboldalt a gyalu gépházára odaerősíti (lásd a 11-as képet).

 Eressze meg a rögzítőcsavart (11) és állítsa úgy be a lépcsőmélység-mérőrudat (12), hogy a kívánt 

lépcsőmélység legyen kimutatva. Húzza ismét feszesre a rögzítőcsavart (11).

Lépcsőszélesség:

A lépcsőszélességet a párhuzamosütközővel (13) lehet beállítani.

Lépcsőmélység:

Mi azt ajánljuk, hogy egy 2 mm-es forgácsolás mélységet állítson be, és hogy annyiszor gyaluljon a munkada-

rabon, ameddig el nem érte a szükséges lépcsőmélységet.

Ha ennek a készüléknek a hálózatra csatlakoztató vezetéke megsérült, akkor ezt a gyártó vagy annak a vevős-

zolgáltatása, vagy egy hasonlóan szakképzett személy által ki kell cseréltetni, azért hogy elkerülje a veszély-

eztetéseket.
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 TISZTÍTÁS, KARBANTARTÁS ÉS

PÓTALKATRÉSZMEGRENDELÉS

Tisztítási munkák előtt húzza ki a hálózati csatlakozót.

 Tisztítás

 Tartsa a védőberendezéseket, szellőztető nyíllásokat és a gépházat annyira por és piszokmentesen, 

amennyire csak lehet. Dörzsölje le a készüléket egy tiszta posztóval le vagy pedig fúja ki sűrített levegővel, 

alacsony nyomás alatt.

Mi azt ajánljuk, hogy a készüléket direkt minden használat után kitisztítani.

 Tisztítsa meg a készüléket rendszeresen egy nedves posztóval és egy kevés kenőszappannal. Ne használjon 

tisztító és oldó szereket; ezek megtámadhatják a készülék műanyagrészeit. Ügyeljen arra, hogy ne jusson víz 

a készülék belsejébe.

 Szénkefék

Túlságos szikraképződés esetén, ellenőriztesse le a szénkeféket egy villamossági szakember által.

 Figyelem! A szénkeféket csak egy villamossági szakember cserélheti ki.

 A gyalukések kicserélése (képek 12-től – 13-ig)

 Figyelem: A gépen történő munkák előtt mindig kihúzni a hálózati csatlakozót a dugaszoló aljzatból

A gyalukés kicseréléhez a mellélekelt csavarkulcsra (a) van szüksége.

Az elektromos-kézigyalu két keményfém-váltókéssel van felszerelve. A váltokéseknek két éllel rendelkeznek és 

meg lehet öket fordítani. A váltókések vezető rovátkája által csere esetén is biztosítva van ugyanaz a beállított 

magasság. Kopott, tompa vagy károsult késeket ki kell cserélni.

A keményfém-váltókéseket nem lehet utánköszörülni. Lazítsa meg a mellékelt csavarkulccsal (a) a hatszögletes 

csavarokat (c) és tolja ki oldalra egy fadarabbal a keményfém-váltókéseket a gyalutengelyből. (lásd a 12-ös 

ábrát). 

Beépítés előtt tisztítsa meg a kés fekvőhelyét. A kések beépítése az ellenkező sorrendben történik. Biztosítsa, 

hogy a gyalukés a gyalutengely mindkét végével megegyezzen. A változatlan forgácsleszedés biztosítása érde-

kében cserélje mindig mind a két kést ki.

  Figyelem: Az elektromos-kézigyalu beüzemeltetése előtt meg kell vizsgálni a késeket a helyes beépítési 

helyzetükre és feszes fekvésükre!

Ellenőrizze le a helyes beállítás (13-os kép)

8) Elülső alaplap (mozgatható gyalusaru)

(5) Hátulsó alaplemez (rögzített gyalusaru)

1. Helyes beállítás

Eredmény: Sima gyalufelület
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2. Rovátkák a felületben

Probléma: A gyalukés (vagy mind a két gyalukés) éle nem áll párhuzamosan a hátulsó alaplemez magassá-

gához.

3. Barázdák a gyalufelület elején

Probléma: A gyalukés (vagy mind a két gyalukés) éle a hátulsó alaplemez magassága alatt fekszik.

4. Barázdák a gyalufelület végén

Probléma: A gyalukés (vagy mind a két gyalukés) éle a hátulsó alaplemez magassága felett fekszik.

A meghajtószíj kicserélése

A hajtószíj kicserélésének egy kvalifikált szakerő által kell megtörténnie.

Ha elkopott, akkor ki kell cserélni a hajtószíjat (b).

Eressze meg a csavarokat (a) és vegye le az oldali szíjburkolatot (6).

Távolítsa el az elkopott meghajtószíjat (b) és tisztítsa meg a két szíjtárcsát (c/d).

 Fektesse az új meghajtószíjat a kis szíjtárcsára (c) és húzza a szíjat a gyalutengely forgatásával a nagy 

szíjtárcsára (d) rá.

 Ügyeljen arra, hogy a meghajtószíj hosszanti barázdái a meghajtó kerekek vezetőhoronyaiban legyenek.

A szíjburkolatot (6) felrakni és a csavarokkal (a) rögzíteni.

 Karbantartás

A készülék belsejében nem található további karbantartandó rész.

 A pótalkatrész megrendelése:

A pótalkatrészek megrendelésénél a következő adatokat kell megadni

A készülék típusát

A kászülékk cikkszámát

A készülék ident-számát

A szükséges pótalkatrész pótalkatrész-számá

Aktuális árak és inforációk a www.isc-gmbh.info alatt találhatóak.
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TECHNIKAI ADATOK

ELEKTROMOS KÉZI GYALU

Hálózati feszültség: 230 V/50 Hz

Teljesítményfelvétel:  W

Üresjáratú-fordulatszám:  perc-1

Forgácsmélység: 0-2 mm

Horonymélység: 0-6 mm

Gyaluszélesség: 82 mm

Védőosztály: II 

Tömeg:  kg

Hangnyomásmérték LpA  dB(A)

Hangteljesítménymérték LWA  dB(A)

Rezgésemisszióértékek ah = ,  m/s2

 Figyelem!

Az elektromos szerszám rezgésértéke a bevetési résztől függően meg fog változni és kivételes esetekben a 

megadott érték felett lehet.
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. EGSEMMISÍTÉS

A HASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAG MEGSEMMISÍTÉSE

A készülék csomagolóanyagát az önkormányzat által kijelölt hulladéktelepen adja le.

AZ ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK MEGSEMMISÍTÉSE

Ez a termékeket vagy kísérődokumentumokban feltüntetett jelzés azt jelenti, hogy az 

elektromos és elektronikus készülékek élettartamuk lejártát követően nem semmisíthetők 

meg egyszerű kommunális hulladékként. A helyes megsemmisítés és újrahasznosítás 

érdekében e készülékeket az arra kijelölt gyűjtőhelyeken adja le. Az Európai Unió egyes 

országaiban, és néhány más európai országban a terméket azonos termék megvásárlása 

esetén leadhatja a készülék eladójának is. Az ilyen készülékek helyes megsemmisítésével 

Ön is hozzájárul az értékes természeti források megőrzéséhez, és segít kiküszöbölni 

a készülékek potenciálisan negatív kihatásait a környezetre és az emberi egészségre. Ezzel 

kapcsolatosan további részleteket a helyi önkormányzattól, vagy az Önhöz legközelebbi 

gyűjtőteleptől kérhet. Az ilyen jellegű hulladék helytelen megsemmisítése esetén a nemzeti 

törvényi szabályozással összhangban büntetés szabható ki.

Az Európai Unió vállalatai számára

Amennyiben elektromos vagy elektronikus készülékeket kívánnak megsemmisíteni, ezzel 

kapcsolatosan kérjenek információkat a készülék forgalmazójától, vagy eladójától.

Megsemmisítés nem európai uniós tagállamok esetén 

Ez a jelzet az Európai Unió területén érvényes. Amennyiben a terméket meg kívánja 

semmisíteni, ezzel kapcsolatosan kérjen információkat az illetékes helyi szervektől, vagy 

a készülék forgalmazójátó

A készülék megfelel az EU irányelvek valamennyi reá vonatkozó alapvető követelményének.

A szöveg, formaterv és a műszaki paraméterek előzetes figyelmeztetés nélkül is változhatnak, 

a változtatások jogát fenntartjuk.

Megsemmisítés
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Spis treści

Elektryczny strug ręczny

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Dziękujemy za dokonanie zakupu Elektryczny strug ręczny. Przed rozpoczęciem 

użytkowania należy dokładnie zapoznać się z treścią niniejszej instrukcji obsługi i 

zachować ją na przyszłość.

SPIS TREŚCI

1. OGÓLNE PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA  ....................................................................................... ............. 

2. SYMBOLE  .......................................................................................................................................... .................... 

3. OPIS NARZĘDZIA  .................................................................................................... ........................................... 

4. ZASTOSOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM   ........................................................ ....................... 

5. PRZED URUCHOMIENIEM  ................................................................................... .......................................... 
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. CZYSZCZENIE, KONSERWACJA I ZAMAWIANIE CZĘŚCI ZAMIENNYCH  . ............ ..................... 

DANE TECHNICZNE  .................................................... ..................................................................................... 

. LIKWIDACJA  ................................................................................................. ...................................................... 
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Ogólne przepisy bezpieczeństwa

1. OGÓLNE PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA

 UWAGA! Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję użytkowania.

Ważne uwagi dotyczące bezpieczeństwa

 Produkt należy starannie rozpakować, należy zwrócić uwagę na wyjęcie z opakowania wszystkich części 

produktu.

Produkt należy przechowywać w miejscu suchym, zabezpieczyć przed dostępem dzieci.

 Przeczytać wszelkie uwagi i instrukcje. Zaniedbania w stosunku do uwag i instrukcji mogą być powodem 

urazu, pożaru i/lub ciężkiego zranienia.

Opakowanie

Produkt jest zapakowany do opakowania chroniącego go przed uszkodzeniem w czasie transportu. 

Opakowanie jest surowcem wtórnym i należy poddać je recyklingowi.

Instrukcja obsługi

Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy zapoznać się z poniższymi przepisami bezpieczeństwa 

i instrukcją obsługi. Należy zapoznać się z elementami obsługi i właściwym korzystaniem z urządzenia. 

Instrukcje należy przechowywać w celu późniejszego z niej korzystania. Przez okres trwania gwarancji 

zaleca się przechowanie oryginalnego opakowania wraz z materiałami opakunkowymi, dokument zakupu 

i kartę gwarancyjną. Przechowanie opakowania ułatwi w przyszłości ewentualny transport urządzenia 

(przeprowadzka, odesłaniedo naprawy).

  Uwaga: Jeżeli nastąpi przekazanie urządzenia innym użytkownikom, należy przekazać również instrukcję 

obsługi. Stosowanie się do zaleceń zawartych w instrukcji zapewni właściwe użytkowanie urządzenia. 

Instrukcja obsługi zawiera również instrukcjekonserwacji urządzenia i napraw.

Producent nie ponosi odpowiedzialności za wypadki lub szkody powstałe w wyniku nie 

stosowania się do niniejszej instrukcji obsługi.
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Należy zapoznać się z niniejszymi uwagami dotyczącymi bezpieczeństwa, 

zapamiętać je i przechowywać 

UWAGA! Podczas użytkowania maszyn i narzędzi elektrycznych należy stosować

się do poniższych uwag w celu uniknięcia porażenia prądem elektrycznym, zranienia i 

niebezpieczeństwa wywołania pożaru. Pod pojęciem „narzędzia elektryczne” dla celów 

poniżej zamieszczonych uwag rozumie się narzędzie elektryczne zasilane z instalacji 

elektrycznej (przewód zasilający) jak również narzędzie zasilane z akumulatora (bez 

przewodu zasilającego). Należy przechować wszystkie ostrzeżenia i zalecenia w celu 

wykorzystania w przyszłości.

Środowisko pracy

Stanowisko pracy należy utrzymywać w czystości i dbać o prawidłowe oświetlenie. Bałagan

i miejsca nie doświetlone na stanowisku pracy bywają przyczyną wypadków. Należy 

uprzątnąć narzędzia w danej chwili nie używane. 

Nie używać narzędzi elektrycznych w środowisku zagrożonym pożarem lub wybuchem,

tzn. tam gdzie występują ciecze palne, gazy lub zapylenie. W narzędziu elektrycznym 

powstaje iskrzenie na komutatorze, mogące powodować zapalenie oparów lub pyłu.

Przy użytkowaniu narzędzia elektrycznego nie dopuszczać do stanowiska pracy osób

postronnych i dzieci! Przeszkadzanie w pracy może spowodować utratę kontroli nad 

wykonywaną czynnością. Nigdy nie należy pozostawiać narzędzi elektrycznych bez nadzoru. 

Nie dopuszczać zwierząt w pobliże urządzeń.

Bezpieczeństwo użytkowania urządzeń elektrycznych

Wtyczka przewodu zasilania musi być zgodna z gniazdkiem sieciowym. Nigdy nie należy

naprawiać wtyczki. Narzędzia zaopatrzonego we wtyczkę wyposażoną w kontakt ochronny 

nie należy przyłączać do zasilania używając trójnika lub innego adaptera. Nieuszkodzone 

wtyczki i odpowiednie gniazdka sieciowe zapobiegają porażeniu prądem elektrycznym. 

Uszkodzone lub splątane przewody zasilające zwiększają zagrożenie porażenia 

prądem elektrycznym. Jeżeli przewód zasilający jest uszkodzony, należy wymienić go 

na nieuszkodzony, który można zakupić w autoryzowanym zakładzie naprawczym lub u 

importera. 

Wystrzegać się w czasie pracy dotykania przedmiotów uziemionych, jak np. instalacja

wodociągowa, grzejniki, kuchenki elektryczne i lodówki. Niebezpieczeństwo porażenia 

prądem elektrycznym jest większe, jeżeli występuje bezpośredni kontakt z ziemią. 

OGÓLNE UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
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Nie narażać narzędzi elektrycznych na bezpośredni kontakt z deszczem, wilgocią. Nie wolno

dotykać narzędzi elektrycznych mokrymi rękoma. Nie należy myć narzędzi elektrycznych pod 

bieżącą wody ani zanurzać ich we wodzie. 

Nie używać przewodu zasilającego do celów innych, niż wynika to z jego przeznaczenia.

Nigdy nie należy przenosić i ciągnąć urządzeń elektrycznych za przewód zasilający. Nie 

wyłączać wtyczki pociągając za przewód. Chronić przewody zasilające przed uszkodzeniem 

mechanicznym spowodowanym przez ostre lub gorące przedmioty. 

Narzędzie elektryczne jest przystosowane wyłącznie do zasilania prądem elektrycznym

zmiennym. Zawsze należy sprawdzić, czy napięcie elektryczne odpowiada wartości 

zamieszczonej na tabliczce znamionowej narzędzia. 

Nigdy nie należy używać narzędzia z uszkodzonym przewodem zasilania lub wtyczką, które

spadło na podłoże i jest w jakimś stopniu uszkodzone. 

W przypadku używania przedłużacza należy sprawdzić, czy jego parametry techniczne

odpowiadają danym umieszczonym na tabliczce znamionowej narzędzia. Jeżeli narzędzie 

elektryczne używane jest poza pomieszczeniem zadaszonym, należy stosować przedłużacz 

odpowiedni do użytkowania poza pomieszczeniami zadaszonymi. W razie stosowania 

przedłużaczy nawiniętych na bęben, konieczne jest ich rozwinięcie , aby nie dopuścić do 

przegrzania przewodu. 

Jeżeli narzędzie elektryczne jest użytkowane w dużych pomieszczeniach lub na zewnątrz

budynku, dozwolone jest jego użytkowanie, jeżeli jest podłączone do instalacji zaopatrzonej 

w wyłącznik różnicowoprądowy/RCD/ < 30 mA. Korzystanie z instalacji wyposażonej w 

wyłącznik różnicowoprądowy /RCD/ zmniejsza ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 

Ręczne narzędzia elektryczne należy chwytać wyłącznie za izolowane uchwyty, dlatego

że podczas pracy może nastąpić kontakt urządzenia tnącego lub wiercącego z ukrytym 

przewodem elektrycznym lub z przewodem zasilającym narzędzie. 

Bezpieczeństwo osób 

Podczas użytkowania narzędzia elektrycznego należy zachować maksymalną ostrożność

i uwagę przy wykonywaniu danej czynności. Należy skoncentrować się na wykonywanej 

pracy.  Nie należy wykonywać prac z użyciem narzędzia elektrycznego w stanie zmęczenia, 

będąc pod wpływem narkotyków, alkoholu lub leków. Nawet chwilowa nieuwaga może 

spowodować wypadek. Podczas pracy z użyciem narzędzia elektrycznego nie należy jeść, 

pić, palić. 

Należy stosować środki ochrony osobistej. Zawsze należy stosować ochronę oczu.

Stosować środki ochrony osobistej odpowiednie dla danego rodzaju prac. Środki ochrony 

takie jak np. maseczka oddechowa, obuwie o podeszwie antypoślizgowej, przykrycie głowy 

lub ochronniki słuchu używane stosownie do warunków wykonywanej pracy obniżają ryzyko 

spowodowania wypadku. 
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Należy wystrzegać się przypadkowego włączenia narzędzia. Nie przemieszczać narzędzia

podłączonego do sieci elektrycznej, z palcem na włączniku. Przed podłączeniem narzędzia 

do sieci należy sprawdzić, czy włącznik jest w położeniu „wyłączony”. Przemieszczanie 

narzędzia z palcem na włączniku lub włączanie do gniazdka sieciowego z załączonym 

włącznikiem może być przyczyną wypadku. 

Przed włączeniem narzędzia należy usunąć wszystkie klucze i przyrządy użyte do regulacji.

Klucz do regulacji lub przyrząd, pozostawiony w obracającej się części narzędzia 

elektrycznego może być przyczyną wypadku. 

Przy pracy należy zajmować stabilną pozycję i równowagę. Pracować tylko w bezpiecznym

zasięgu. Nigdy nie należy przeceniać własnych możliwości. Nie używać narzędzi 

elektrycznych będąc zmęczonym. 

Należy stosować odpowiedni ubiór. Stosować ubranie robocze. Nie zakładać luźnych ubrań

ani nie zakładać biżuterii. Uważać, aby włosy, odzież, rękawice nie znalazły się w zasięgu 

obracających się lub rozgrzanych elementów narzędzia elektrycznego.  

Podłączyć urządzenie do odsysania pyłu. Jeżeli narzędzie posiada opcję podłączenia do

urządzenia do wychwytywania lub odsysania pyłu, należy je prawidłowo podłączyć i 

używać.  Stosowanie takiego urządzenia może ograniczyć zagrożenia powodowany przez 

powstający w trakcie pracy pył. 

Element obrabiany należy odpowiednio zamocować. Należy stosować ściski stolarskie lub

imadło do mocowania obrabianego elementu. 

Nie pracować z narzędziem elektrycznym będąc pod wpływem alkoholu, narkotyków, leków

lub substancji uzależniających. 

Urządzenie nie może być obsługiwane przez osoby (także dzieci) o obniżonych zdolnościach

manualnych lub psychicznych lub nie posiadające odpowiedniego doświadczenia i 

umiejętności jeżeli nie pozostają pod bezpośrednim nadzorem lub, które nie zostały 

odpowiednio przeszkolone przez osoby odpowiedzialne za ich bezpieczeństwo.  Konieczny 

jest nadzór zapobiegający dostępowi dzieci do narzędzi. 

Użytkowanie narzędzia elektrycznego i jego konserwacja 

W razie wystąpienia problemów w pracy narzędzia należy odłączyć je od zasilania

elektrycznego, tak samo należy postąpić przed przystąpieniem do czyszczenia lub 

konserwacji, przy każdym przemieszczaniu narzędzia i po zakończeniu pracy! Nigdy nie 

wolno używać do pracy narzędzia uszkodzonego. 

Jeżeli narzędzie zacznie emitować nienormalny dźwięk lub zapach, natychmiast należy

przerwać pracę. 

Nie należy przeciążać narzędzia elektrycznego. Narzędzie elektryczne będzie pracować

wydajniej i bezpieczniej, jeżeli będzie eksploatowane na obrotach, dla których zostało 

zaprojektowane. Zawsze należy używać narzędzie sprawne, przeznaczone do wykonywania 

danej pracy. Odpowiednie narzędzie będzie lepiej i bezpieczniej wykonywać pracę dla 

wykonywania której zostało zbudowane.  
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Nie użytkować narzędzia elektrycznego, którego nie można bezpiecznie włączyć i wyłączyć

używając zainstalowanego włącznika. Użytkowanie takiego narzędzia jest niebezpieczne. 

Uszkodzony włącznik musi być naprawiony przez autoryzowany zakład naprawczy. 

Narzędzie należy odłączyć od zasilania zanim przystąpi się do jego regulacji, wymiany

oprzyrządowania lub konserwacji. Będzie to przeciwdziałać przypadkowemu uruchomieniu. 

Nie użytkowane narzędzia elektryczne należy uprzątnąć i schować je poza zasięgiem

dostępu dzieci i osób niepowołanych. Narzędzie elektryczne w niedoświadczonych 

rękach może być niebezpieczne. Narzędzia elektryczne należy przechowywać w suchym i 

zabezpieczonym miejscu. 

Narzędzia elektryczne należy utrzymywać w dobrym stanie. Regularnie należy sprawdzać

ustawienie części ruchomych i ich ruchomość. Sprawdzać,  czy nie doszło do uszkodzenia 

osłon lub innych elementów, co może wpływać na bezpieczeństwo użytkowania narzędzia.  

Jeżeli narzędzie jest uszkodzone, przed kolejnym użytkowaniem należy spowodować jego 

naprawę. Wiele wypadków jest spowodowanych z powodu niewłaściwego stanu narzędzia.   

Przyrządy przeznaczone do cięcia muszą być ostre i czyste. Prawidłowo zadbane i

naostrzone narzędzia ułatwiają wykonywanie pracy, przeciwdziałają wypadkom i praca 

z użyciem takich przyrządów jest łatwa w kontrolowaniu wykonywanej czynności. 

Zastosowanie innego oprzyrządowania, niż wymienione w instrukcji obsługi może 

spowodować uszkodzenie narzędzia i stanowić przyczynę wypadku. 

Narzędzia elektryczne ich oprzyrządowanie, przyrządy robocze należy stosownie z

niniejszymi zaleceniami i w sposób przewidziany dla danego narzędzia elektrycznego, 

biorąc pod uwagę warunki wykonywanej pracy i jej rodzaj. Używanie narzędzia do innych 

celów może powodować powstanie zagrożenia. 

Serwis

Samowolnie nie można wykonywać wymiany części, napraw i ingerować w budowę

narzędzia. Naprawy należy powierzyć wykwalifikowanym pracownikom. 

Każda samowolna naprawa lub zmiana w budowie narzędzia jest niedopuszczalna bez

zgody naszej firmy (w wyniku może nastąpić wypadek). 

Narzędzia elektryczne należy naprawiać w autoryzowanym zakładzie naprawczym. Należy

stosować oryginalne lub zalecane części zamienne. Zapewnia to bezpieczeństwo 

użytkownika i narzędzia.
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2. SYMBOLE

Nie wyrzucac

Używać ochronnej maski przeciwpyłowej
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3. OPIS NARZĘDZIA (ilustracja 1/2/3)

1. Pokrętło ustawiania grubości wióra

2. Worek do gromadzenia pyłu

3. Blokada włącznika

4. Włącznik/wyłącznik

5. Tylna płoza

6. Osłona paska

7. Wyrzut wiórów

8. Płoza przednia

10. Przewód zasilania

11. Śruba motylkowa skali pomiaru głębokości

12. Skala do pomiaru głębokości

13. Prowadnica równoległa

4. ZASTOSOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Ręczny strug elektryczny jest przeznaczony do struganie, wręgowania i ukosowania krawędzi elementów 

drewnianych. 

Maszyna może być używana tylko zgodnie z przeznaczeniem. Inne użytkowanie wykraczające poza przeznac-

zenie nie spełnia celu przeznaczenia maszyny. Za powstałe w wyniku użytkowania niezgodnego z przeznacze-

niem szkody lub wypadki odpowiedzialność ponosi użytkownik/osoba obsługująca a nie producent. 

Należy pamiętać, że nasze urządzenia nie są przeznaczone do użytku komercyjnego, rzemieślniczego lub pr-

zemysłowego. Firma nie ponosi odpowiedzialności, jeżeli maszyna jest użytkowana do celów komercyjnych, 

rzemieślniczych lub w zakładach przemysłowych lub przy podobnych działalnościach.

5. PRZED URUCHOMIENIEM

Győződjön meg a rákapcsolás előtt arról, hogy a típustáblán megadott adatok megegyeznek a hálózati

adatokkal.

Húzza mindig ki a hálózati csatlakozót, mielőtt beállításokat végezne el a készüléken.

5.1 Ustawienie grubości wiór (ilustracja 4/poz. 1)

Obracając pokrętło regulacji grubości wióra (1) można skokami co 0,1 mm ustawić grubość wióra 0-2 mm.

Obracając pokrętło regulacji grubości wióra (1) zgodnie z kierunkiem obrotu wskazówek zegara: uzyskuje się 

większą grubość wióra.

Obracając pokrętło regulacji grubości wióra (1) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara: uzyskuje 

się mniejszą grubość wióra.

Opis narzędzia | Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem | Przed uruchomieniem
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Po zakończeniu pracy należy ustawić taka grubość wióra, aby nóż nie wystawał na zewnątrz i w ten sposób był 

zabezpieczony przed uszkodzeniem. W tym celu należy ustawić pokrętło regulacji grubości wióra w pozycji „0“.

5.2 Odsysanie wiórów (ilustracja 5-6)

W celu optymalnego odsysania wiórów do elektrycznego struga ręcznego należy zamontować worek do 

wychwytywania pyłu (2), będący na wyposażeniu. W tym celu należy nasunąć worek do wychwytywania pyłu 

(2) na otwór wyrzutowy wiórów (7) elektrycznego struga ręcznego. 

5.3 Prowadnica równoległa (ilustracja 7/poz. 13)

Należy używać prowadnicy równoległej (13), jeżeli struganie będzie wykonywane równolegle do krawędzi ob-

rabianego przedmiotu. 

Montaż prowadnicy równoległej (ilustracja 7)

 Zamocować uchwyt (d) prowadnicy równoległej za pomocą śruby motylkowej (a) stanowiącej element wy-

posażenia na lewej stronie narzędzia.

Następnie należy połączyć uchwyt (d) z sankami prowadnicy równoległej (13)

Listwa prowadząca musi być skierowana zawsze w dół. 

Ustawić pomiędzy prowadnicą równoległą a krawędzią obrabianego przedmiotu wymaganą odległość.

Elementy zamocować za pomocą śruby z czworokątnym podsadzeniem (b) i nakrętki motylkowej (c)

6. OBSŁUGA

6.1 Włącznik/wyłącznik (ilustracja 8)

Elektryczny strug ręczny wyposażony jest w wyłącznik bezpieczeństwa w celu zapobieżenia wypadkom

W celu włączenia narzędzia należy przycisnąć boczny włącznik blokady (3) a przycisk włącznika(4).

 W celu wyłączenia elektrycznego struga ręcznego należy zwolnić przycisk włącznika (4). Przycisk włącznika 

(4) powróci do położenia wyjścioweg

6.2 Zalecenia robocze

 Uwaga: Elektryczny strug ręczny można zbliżyć do obrabianego przedmiotu wyłącznie w stanie załączo-

nym.

6.2.1 Obrabianie powierzchni

Ustawić wymagana grubość wióra. Elektryczny strug ręczny przyłożyć przednią płozą do obrabianego przed-

miotu i włączyć strug. Elektryczny strug ręczny przesuwać po powierzchni oboma rękoma, przy tym przednia i 

tylna płoza musi całkowicie dolegać do obrabianego przedmiotu. 

Do ostatecznego wykończenia obrabianej powierzchni ustawić małą grubość wióra i powierzchnię kilkukrotnie 

przestrugać.



P

FDH 200 1-E

Przed uruchomieniem | Obsługai

6.2.2 Fazowanie krawędzi (ilustracja 9-10)

 Na płozie przedniej jest wykonane żłobienie w kształcie V (a) i korzystając z niego można fazować krawęd-

zie pod katem 45°.

 Włączyć narzędzie i pozwolić mu osiągnąć pełną prędkość obrotową. Ustawić żłobienie o kształcie V (a) 

struga pod kątem 45° na krawędź obrabianego przedmiotu. 

Teraz należy prowadzić elektryczny strug ręczny po długości krawędzi obrabianego przedmiotu. 

Aby osiągnąć dobrego jakościowo efektu należy utrzymywać stałą prędkość przesuwu i kąt

6.2.3 Struganie wręg (ilustracja 7/11) 

Przy użyciu prowadnicy równoległej (13) można również wykonywać wręgowanie. 

Zamontować prowadnicę równoległą (13) na lewym boku narzędzia (patrz punkt 5.3).

 Zamontować prowadnicę głębokości w ten sposób, że należy zamocować skalę do mierzenia głębokości 

wręgowania (12) za pomocą śruby zabezpieczającej (11) w przodzie po prawej stronie na obudowie struga 

(patrz ilustracja 11).

 Zwolnić śrubę zabezpieczającą (11) i zainstalować skalę do pomiaru głębokości wręgowania (12) tak, aby 

pokazywała wymagana głębokość wręgowania. Śrubę zabezpieczającą (11) należy ponownie dokręcić.

Szerokość wręgowania:

Szerokość wręgowania można ustawić za pomocą prowadnicy równoległej (13)

Głębokość wręgowania:

Zalecamy ustawienie grubości wióra 2 mm a obrabiany przedmiot przestrugać kilkukrotnie do osiągnięcia wy-

maganej głębokości wręgi.

Jeżeli przewód zasilający jest uszkodzony, musi być wymieniony przez producenta lub w punkcie serwisowym, 

albo przez posiadającego odpowiednie uprawnienia, aby zapobiec ewentualnemu zagrożeniu.
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 CZYSZCZENIE, KONSERWACJA I ZAMAWIANIE

CZĘŚCI ZAMIENNYCH

Przed wykonywaniem czyszczenia należy wyjąć wtyczkę z gniazda sieciowego

  Czyszczenie

 Należy utrzymywać urządzenia zabezpieczające, otwory wentylacyjne i osłonę silnika w czystości. 

Narzędzie należy wycierać czystą ścierką lub odmuchiwać sprężonym powietrzem o niewielkim ciśnieniu.

Zalecamy czyszczenie narzędzia po każdorazowym użyciu.

Regularnie czyścić narzędzie używając wilgotnej ścierki z niewielkim dodatkiem mydła w paście. Nie należy 

używać do czyszczenia środków czyszczących lub rozpuszczalników, mogłoby to spowodować uszkodzenie 

elementów z tworzywa sztucznego. Należy uważać, aby do wnętrza narzędzia nie przedostała się woda.

 Szczotki węglowe

Przy występowaniu nadmiernego iskrzenia należy narzędzie przekazać do fachowego sprawdzenia stanu sz-

czotek węglowych

 Uwaga! Wymiany szczotek węglowych może dokonywać jedynie.

 Wymiana noża (ilustracja 12-13)

 Uwaga: Przed wszelkimi pracami przy narzędziu należy wyjąć wtyczkę z gniazda sieciowego! 

Do wymiany noży struga służy dołączony klucz do śrub (a).

Elektryczny strug ręczny jest wyposażony w dwa dwustronne noże wykonane z węglików spiekanych. Noże 

obustronne mają dwa ostrza i mogą być obracane. Dzięki zastosowanej prowadnicy noży obustronnych przy 

ich wymianie jest zapewnione takie samo ustawienie wysokości. Zużyte, tępe lub uszkodzone noże muszą 

zostać wymienione.

Obustronnych noży z węglików spiekanych nie można ostrzyć. Przy pomocy załączonego klucza do śrub (a) 

należy zwolnić trzy śruby z łbem sześciokątnym (c) i przy pomocy kawałka drewna wysunąć w bok z wałka 

struga obustronne noże z węglików spiekanych. (patrz ilustracja 12).

Przed zamontowaniem należy oczyścić miejsce instalowania noży. Montaż noży wykonuje się w odwrotnej 

kolejności. Należy sprawdzić czy nóż jest zgodny z oboma końcami wałka struga. Zawsze należy wymieniać 

oba noże, aby zagwarantować równomierne zbieranie wióra. 

  Uwaga: Przed uruchomieniem elektrycznego struga ręcznego należy sprawdzić prawidłowość 

zamontowania noży! 

Sprawdzenie właściwego ustawienia (ilustracja 13)

(8) Płoza przednia (płoza ruchoma)

(5) Płoza tylna (płoza stała)
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1. Ustawienie prawidłowe

Efekt: Gładko obrobiona powierzchnia

2. Wręby na powierzchni

Problem: Ostrza noża (lub obu noży) nie jest umieszczone równolegle do wysokości tylnej płozy. 

3. Wręby na początku obrabianej powierzchni

Problem: Ostrza noża (lub obu noży) znajdują się poniżej wysokości tylnej płozy.  

4. Wręby na końcu obrabianej powierzchni

Problem: Ostrza noża (lub obu noży) znajdują się powyżej wysokości tylnej płozy.

 Wymiana paska napędu

Wymianę paska napędowego może przeprowadzać tylko wykwalifikowany pracownik. 

Pasek napędowy (b) musi zostać wymieniony w przypadku jego zużycia. 

Odkręcić śruby (a) i zdjąć boczną osłonę paska (6).

Usunąć zużyty pasek napędowy (b) i wyczyścić oba koła pasowe (c/d).

 Założyć nowy pasek napędowy na małe koło pasowe (c) i obracając wałkiem struga nałożyć pasek na duże 

koło pasowe (d)

 Należy zadbać, aby wzdłużne żłobienia paska napędowego znalazły się w prowadzących wyżłobieniach 

kół pasowych

Założyć osłonę paska napędowego (6) i zamocować za pomocą śrub (a).

 Konserwacja

Wewnątrz narzędzia nie występują żadne części wymagające konserwacji. 

 Zamawianie części zamiennych:

Przy dokonywaniu zamówienia części zamiennych należy podać następujące dane: 

Typ narzędzia 

Numer seryjny narzędzia

Numer identyfikacyjny narzędzia 

Numer części zamiennej zamawianej 

Aktualne ceny i informacje znajdują się na www.isc-gmbh.info
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. DANE TECHNICZNE

ELEKTRYCZNY STRUG RĘCZNY:

Zasilanie: 230 V/50 Hz

Moc:  W

Obroty przy pracy bez obciążenia:  min -1

Grubość wióra 0-2 mm

Głębokość wręgowania: 0-6 mm

Szerokość strugania: 82 mm

Klasa ochrony: II 

Waga  kg

Poziom ciśnienia akustycznego LpA  dB(A)

Poziom mocy akustycznej Lwa LWA  dB(A)

Wartość emisji drgań ah = ,  m/s2

 Uwaga!

Wartość drgań uzależniona jest od obszaru użytkowania narzędzia elektrycznego i w wyjątkowych przypad-

kach może przekraczać podaną wartość.
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. LIKWIDACJA

ZALECENIA I INFORMACJE O POSTĘPOWANIU Z ZUŻYTYM OPAKOWANIEM.

Zużyty materiał z opakowania przekazuje się na gminne wysypisko odpadów.

LIKWIDACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Ten symbol na produktach albo w dokumentach przewodnich oznacza, że zużyte wyroby 

elektryczne i elektroniczne nie mogą być dodawane do zwykłych odpadów komunalnych. 

W celu właściwej likwidacji, odzysku i recyklingu trzeba je przekazywać w ustalone 

zbiorcze miejsca. Alternatywnie w niektórych krajach Unii Europejskiej albo w innych 

krajach europejskich można zwrócić takie wyroby lokalnemu sprzedawcy przy zakupie 

nowego, ekwiwalentnego produktu. Właściwa likwidacja tego produktu pomoże zachować 

cenne źródła naturalne i pomaga w zapobieganiu negatywnym wpływom na środowisko 

naturalne i zdrowie ludzi, które mogłaby spowodować niewłaściwa likwidacja odpadów. 

Szczegółowych informacji udziela Urząd gminy albo najbliższe wysypisko odpadów. Przy 

niewłaściwej likwidacji tego rodzaju odpadu, zgodnie z przepisami krajowymi, może dojść 

do nałożenia mandatu karnego.

Dotyczy podmiotów gospodarczych w Unii Europejskiej

Jeżeli trzeba zlikwidować urządzenia elektryczne i elektroniczne, to niezbędne informacje 

należy uzyskać od swojego sprzedawcy albo dostawcy.

Likwidacja w innych krajach poza Unią Europejską

Ten symbol obowiązuje w Unii Europejskiej. Jeżeli chcemy ten wyrób zlikwidować, to 

niezbędne informacje o właściwym sposobie likwidacji otrzymujemy od urzędów lokalnych 

albo od swojego sprzedawcy.

Ten wyrób spełnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, które go dotyczą.

Zmiany w tekście, designie i specyfikacji technicznej mogą nastąpić bez wcześniejszego uprzedzenia 

i zastrzegamy sobie prawo do ich wprowadzania.

.
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